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18.1 ÚVOD
18.1.1 Všeobecně
18.1.1.1 Základní ustanovení
Předmětem kapitoly 18 jsou ustanovení pro betonové konstrukce mostních objektů, konstrukce mostům podobné, opěrné, zárubní a obkladní zdi, galerie a některé další konstrukční prvky z betonu, železobetonu a předpjatého betonu.

Pro tunely platí tato kapitola ve využitelném rozsahu pokud kapitola 20 TKP nestanoví jinak.

Pro betonové konstrukce a prvky zde přímo neuvedené mohou být konkrétní ustanovení této kapitoly TKP využity odkazem v příslušné kapitole TKP.

Pro tuto kapitolu platí všechna ustanovení, požadavky a údaje uvedené v kapitole 1 TKP.
Zhotovitel stavby je povinen respektovat požadavky soustavy českých technických norem, pokud nejsou v rozporu s TKP staveb ČD, projektovou dokumentací nebo zadávacími a smluvními podmínkami.  
18.1.1.2 Stanovené výrobky

Pro stanovené výrobky platí Systém péče o jakost v oboru staveb železničního spodku Českých drah (č.j.: 60444/96-DDC) a Systém schvalování výrobků, materiálů a zařízení určených pro stavbu a udržování železničního svršku a spodku tratí Českých drah (č.j.: 56432/96-S13 DDC). 

Pro stanovené výrobky se zpracovávají Obecné technické podmínky (dále jen OTP). 

Tato kapitola neplatí pro betonové pražce, které se dodávají dle požadavků příslušných OTP.
18.1.1.3 Zvláštní technické kvalitativní podmínky 
Pro konkrétní stavby a stavební objekty lze tuto kapitolu doplnit Zvláštními technickými kvalitativními podmínkami (dále jen ZTKP), ve kterých se přihlédne k specifickým podmínkám stavby. 
V případě návrhu nestandardního materiálu, výrobku nebo technologie musí být ZTKP zpracovány projektantem jako součást projektové dokumentace (dále jen dokumentace) pro zadání stavby. 
Požadavek na použití nestandardního materiálu, výrobku nebo technologie může iniciovat zhotovitel stavby. V tomto případě je povinen zajistit zpracování ZTKP na své náklady a předložit je k odsouhlasení zodpovědnému zástupci objednatele. Nestandardním pro tyto účely se rozumí takový materiál, výrobek nebo technologie pro něž nejsou v České republice zpracovány normy pro běžné použití, OTP, TKP nebo jiný všeobecně uznávaný předpis nebo vnitřní TNP ČD.   
V dalších případech zajišťuje zpracování ZTKP objednatel.
18.1.1.4 Legislativní požadavky

Zhotovitel stavby (objektu) musí mít zaveden, certifikován a prověřován systém řízení jakosti dle ČSN EN ISO 9001:2001.
Veškeré výrobky zabudované nebo použité při stavbě objektů dle této kapitoly TKP musí splňovat požadavky zákona č. 22/1997 Sb. v platném znění a souvisejícího nařízení vlády č. 163/2002 Sb. v platném znění.

Veškeré práce musí být prováděny pod vedením osoby způsobilé dle zákona ČNR č. 360/92 Sb. o výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu povolání autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, v platném znění. 
18.1.2 Názvosloví a značky

Pro mostní stavby se všeobecně užívá názvosloví dle ČSN 73 6200. Dále se používá názvosloví a značky uvedené v souvisejících normách, popř. uvedené v kapitole 1 a 17.
18.2 POPIS A KVALITA STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ A PRVKŮ

18.2.1 Všeobecně
Pro mosty lze použít jen takové materiály (beton, betonářskou výztuž, předpínací výztuž, kotevní prvky,  spojovací prvky, trubky a hadice pro vytváření kabelových kanálků atd.), které jsou předepsané v projektové dokumentaci a splňují požadavky TKP.
Změnu materiálu předepsaného v projektové dokumentaci lze provést pouze se souhlasem zpracovatele projektové dokumentace (dále jen projektant) a odpovědného zástupce objednatele.

Označení všech materiálů musí umožnit jejich spolehlivou a jednoznačnou identifikaci kdykoliv v průběhu stavebních prací. 

18.2.2   Beton

Materiálová ustanovení pro beton jsou předmětem kapitoly 17 TKP. V plném rozsahu platí ČSN P ENV 13670-1 a  ČSN EN 206-1. 
Pro betonové konstrukce a jejich části lze používat jen třídy betonu podle kapitoly 17 TKP. Pro mostní konstrukce, jejich části a některé další konstrukce a konstrukční prvky jsou požadavky na minimální třídy betonu uvedeny v Příloze 1. 
Speciální požadavky na trvanlivost betonu v konkrétních podmínkách musí být specifikovány v dokumentaci.
V případě použití speciálních (vysokohodnotných) konstrukčních betonů (např. pro lehké, samozhutnitelné, vysokopevnostní aj. betony) musí dokumentace obsahovat podrobnou specifikaci pro beton, jeho složky a pro provádění příslušných částí konstrukce.
Požadavky na tloušťku betonu krycí vrstvy pro betonářskou a předpínací výztuž, a dále na třídu betonu, včetně dalších podmínek, musí být specifikovány v dokumentaci v  návaznosti na  stupně vlivu prostředí (SVP) podle ČSN EN 206-1.
18.2.3  Betonářská výztuž
Pro železobetonové konstrukce se používá výztuž, která je uvedena v ČSN 73 6206, ČSN 73 1201 a vyrobena dle příslušných materiálových norem, popř. výztuž z oceli uvedené v ČSN P ENV 10080. 
V případě použití jiných (ekvivalentních) výztužných vložek než byly předepsány v projektové dokumentaci nebo při použití výztuže dovezené ze zahraničí a vyrobené dle jiných materiálových norem (DIN, SIA, ÖNORM apod.) je zhotovitel povinen předložit srovnávací tabulku parametrů výztuže a výsledky kontrolních zkoušek.
Na výztuž do betonu lze použít jen oceli vyhovující příslušným normám a odpovídající požadavkům dokumentace.
V souladu s požadavky zákona č. 22/1997 Sb. v platném znění a nařízení vlády č. 163/2002 Sb. v platném znění je výrobce povinen prokazovat shodu betonářské výztuže postupem podle §5 nařízení vlády.
Specifikace výztuže do betonu musí být v dokumentaci provedena dle ČSN EN ISO 4066. 

Pro betonářskou výztuž lze použít jen výztuž dodanou alespoň s atestem nespecifickým „2.2“ podle ČSN EN 10204. Pro nosnou výztuž železobetonových mostních konstrukcí lze použít jen výztuž dodanou s atestem specifickým „2.3“ nebo s inspekčním certifikátem „3.1.B“ podle ČSN EN 10204. 
18.2.4 Předpínací výztuž a předpínací systémy
18.2.4.1 Předpínací výztuž 

Předpínací výztuž musí druhem, jakostí, jmenovitým průměrem, délkou a úpravou odpovídat projektové dokumentaci, která musí být zpracována dle požadavků a ustanovení ČSN 73 6207, popř. ČSN 73 1201 nebo ČSN P ENV 1992-1-1 a ČSN P ENV 1992-2.  

V souladu s požadavky zákona č. 22/1997 Sb. v platném znění a nařízení vlády č. 163/2002 Sb. v platném znění je výrobce povinen prokazovat shodu předpínací výztuže a předpínacího systému postupem podle §5 nařízení vlády.
Může se použít předpínací výztuž, která vyhovuje ČSN 73 6207 (příloha G), přičemž musí být doložena a ověřena její spolehlivost spolu s uvažovaným kotevním systémem v rámci ověření systému předpínání.

Pro předpjaté mostní konstrukce lze použít jen výztuž dodanou s atestem specifickým „2.3“ nebo s inspekčním certifikátem „3.1.B“ podle ČSN EN 10204.
Pro mostní objekty se nesmí použít nepopouštěného patentovaného drátu podle ČSN 42 6441.
18.2.4.2 Volná předpínací výztuž 

Navrhování a provádění konstrukcí s volnou předpínací výztuží musí splňovat požadavky ČSN 73 6207 a ČSN P 74 2871, popř. ČSN P ENV 1992-2 a ČSN P ENV 1992-1-5.

Použije se takových systémů vnějšího předpětí, které umožňují snadnou kontrolu předpínací síly v kabelu, a její rektifikaci, případně kompletní výměnu kabelu bez použití bouracích prací.

Na elektrifikovaných tratích napájených stejnosměrnou trakční soustavou je dovoleno použít pouze elektricky izolované systémy vnějšího předpětí.
18.2.4.3 Kotvy a spojky

Pro konstrukce z předpjatého betonu lze použít pouze kotevní materiál, který je odzkoušen podle ČSN P 74 2871. 
Pro kotvení kabelů sestavených z patentovaných předpínacích drátů se užívá kotev podle ČSN 74 2870. 
Pro kotvení a spojkování kabelů sestavených z lan se užívá kotev a spojek podle schválených dokumentací ucelených předpínacích systémů. 
Pro kotvení předpínacích tyčí se používá prvků, které byly certifikovány v daném předpínacím systému.

18.2.4.4 Kabelové kanálky a jejich příslušenství 

Pro vytváření kabelových kanálků lze použít ocelových silnostěnných trubek a hadic z ocelového pásku podle ČSN EN 523 a ČSN EN 524 nebo trubek z PE.
Na elektrifikovaných tratích napájených stejnosměrnou trakční soustavou je dovoleno použít pouze elektricky izolované kabelové kanálky (včetně kotev a spojek).

18.2.4.5 Injektážní malta 

Požadavky na běžnou injektážní maltu pro předpínací kabely jsou uvedeny v ČSN EN 447.
Smí se použít pouze takové injektážní médium jehož vhodnost byla prokázána průkazními zkouškami před zahájením injektování. Zpráva o průkazní zkoušce musí být předložena stavebnímu dozoru před zahájením injektáže ke schválení.  
18.2.5 Betonové prvky

Povrch betonových konstrukcí musí být po odbednění uzavřený a hutný, jen se zcela ojedinělým výskytem dutin a hnízd. Podrobné požadavky jsou uvedeny v části 18.3.10. 
Požadavky na odolnost povrchu betonu proti obrusu, působení mrazu, popř. proti působení chemických rozmrazovacích prostředků musí být specifikovány v dokumentaci.
Zvýšenou pozornost je třeba věnovat pohledovým částem povrchu monolitických i prefabrikovaných konstrukcí a prvků, zvláště pokud budou vystaveny nadměrným účinkům klimatických vlivů nebo mohou přicházet do styku s chloridy nebo s jiným agresivním prostředím.
Základní specifikace pro beton, betonářskou a předpínací výztuž musí být uvedena na výkresech tvaru, resp. výztuže. Příklady specifikace betonu a výztuže s použitím zkratek jsou uvedeny v Příloze 2.

Velikost krycí vrstvy musí být uvedena na výkresech výztuže. Požadavky na minimální tloušťky krycí vrstvy betonu z hlediska trvanlivosti jsou uvedeny v Příloze 3.
Požadavky na minimální tloušťku betonu krycí vrstvy jiných ocelových zabetonovaných součástí jsou stejné jako pro betonářskou výztuž.
Pro zajištění tloušťky krycí vrstvy se nesmí používat prvků (prutů, podložek aj.) z hnijících a korodujících materiálů. 
Pokud jsou ocelové prvky osazeny na povrchu konstrukce, musí být opatřeny proti korozi ochranným povlakem, který splňuje požadavky předpisu ČD S 5/4.
Betonové prvky musí splňovat požadavky na ochranu před účinky bludných proudů dle ČD SR 5/7 (S). Železobetonové a předpjaté nosné konstrukce musí být opatřeny vývody pro měření bludných proudů.
18.2.6   Součásti nosné konstrukce mostů
18.2.6.1 Ložiska a závěry 
Požadavky na mostní ložiska a mostní závěry jsou obsaženy v kapitole 21 TKP. 
Pro přechody mezi nosnými konstrukcemi, mezi nosnou konstrukcí a opěrou a mezi spodní stavbou platí Mostní vzorový list (dále jen MVL) 102, pokud projektová dokumentace nestanoví jinak.
Mostní závěry na vnějším líci říms musí být vždy ukončeny pohledovou úpravou a spolehlivým zabezpečením proti zatékání vody na konstrukci.

18.2.6.2 Římsy
Požadavky na provádění mostních říms jsou uvedeny v čl. 18.3.2.8. 
18.2.7 Mostní vybavení 
Dokumentace každé konstrukční části mostního vybavení musí být zhotovitelem dopracována do takové úrovně, aby společně se souvisejícími normami a předpisy dávala postačující množství údajů pro správnou výrobu nebo objednávku mostního vybavení i pro jeho montáž a zabudování včetně kontroly kvality.
18.2.7.1 Izolace proti vodě   

Požadavky na systém vodotěsné izolace a  jeho provádění jsou obsaženy v kapitole 22 TKP. 
Zásady pro navrhování, provádění, zkoušení a kontrolu systémů vodotěsných izolací stanoví TNŽ 73 6280.
Na mostních objektech smí být použit pouze takový systém vodotěsných izolací, který byl ověřen pro použití na mostních objektech ČD a bylo na tento systém vydáno osvědčení o shodě systému vodotěsné izolace s podmínkami ČD, které v době použití nepozbylo platnosti.

Ověřování shody konkrétního systému se řídí OTP pro systémy vodotěsných izolací na mostních objektech (č.j. 55001/2000-O13).
Pro izolace základů, pilířů, opěr, křídel, opěrných zdí apod. platí 18.3.2.9.2.  

18.2.7.2 Zábradlí               

Pro ocelové zábradlí na mostním objektu nebo na opěrné zdi platí ČSN 73 6201 a ČD SR 5/7 (S). 

Protikorozní ochrana zábradlí se provádí v souladu s předpisem ČD S 5/4.
18.2.7.3 Ochrana proti nebezpečnému dotyku a uzemňování

Ochranná opatření proti nebezpečnému dotyku s živými částmi trakčního vedení a uzemňování se provedou dle ČSN 73 6223 a ČSN EN 50122-1.

18.2.7.4 Ochrana proti účinkům výfukových plynů
Ochrana proti účinkům výfukových plynů se provede dle ČSN 73 6223.   

18.2.7.5 Odvodnění
Svody a potrubí musí prokazovat po celou svou předpokládanou životnost požadovanou trvanlivost. Pro svislé svody na výšku 3 m a více nad přilehlým terénem nutno navrhnout odpadní litinové nebo ocelové trouby s možností čištění a zabezpečené proti odcizení. Svody a potrubí musí mít možnost dostatečného pohybu odpovídající dilatačním pohybům mostní konstrukce.
Drenážní trubky odvodňující prostor za opěrami musí mít minimální průměr 100 mm. Přednost se dává užití vhodně perforovaných trubek z PVC nebo PE. Pro vývody drenáží nelze používat materiálů, které neodolávají korozi nebo materiálů s nedostatečnou mrazuvzdorností.
18.3 TECHNOLOGICKÉ POSTUPY PRACÍ

18.3.1 Prostorová úprava

Pro prostorové uspořádání platí ČSN 73 6201, pokud objednavatel smluvně neurčí hodnoty jiné. Zhotovitel musí dodržet prostorové uspořádání podle schválené dokumentace. 

Dokumentace musí být zpracována a projednána i z hlediska omezení průjezdních a/nebo průtočných průřezů a dále podle požadavků na výluku provozu, pro kterou musí být sestaven a projednán přesný harmonogram. Pokud tato omezení nejsou obsažena a odsouhlasena v dokumentaci, navrhne je v případě potřeby zhotovitel a předloží je stavebnímu dozoru a správci přemosťované překážky ke schválení.
Pokud místní podmínky vyžadují zajištění přechodu nebo průjezdu staveništěm po dobu výstavby mostní konstrukce, musí být tyto přechody a/nebo průjezdy řádně označeny a udržovány. Způsob zajištění bezpečného provozu  musí předložit zhotovitel ke schválení příslušnému správnímu orgánu spolu s harmonogramem prací.
U krátkodobých zatímních objektů přes pozemní komunikace lze využít úlev podle ČSN 73 6201. Úprava musí být projednána se  správcem komunikace a příslušnými správními orgány.
18.3.2 Provádění betonových konstrukcí – všeobecně

18.3.2.1 Základní požadavky
Pro provádění betonových konstrukcí platí kapitola 17 TKP, ČSN EN 206-1 a ČSN P ENV 13670-1, ČSN P ENV 1992-1-3, popř. ČSN 73 2480 a ustanovení této kapitoly TKP.  

Betonové konstrukce se provádějí podle projektové dokumentace. Dále musí zhotovitel zajistit vypracování dokumentace zhotovitele dle OTP ČD pro dokumentaci železničních mostních objektů, včetně technologického předpisu. Dokumentace zhotovitele musí obsahovat dostatečně jasné údaje nejen o konstrukčním a statickém uspořádání, ale i o postupu provádění.

V dokumentaci zhotovitele musí zhotovitel dodržet zásady návrhu mostní stavby, které jsou obsaženy v projektové dokumentaci, jakož i podmínky vyplývající ze stavebního povolení a dalších částí zadávací dokumentace. Veškeré změny musí zhotovitel projednat s objednatelem a autorským dozorem.
Před betonováním monolitických nosných konstrukcí předloží zhotovitel stavebnímu dozoru technologický předpis pro postup betonování. Betonování smí být zahájeno pouze se souhlasem stavebního dozoru.

Předpínání a injektování předpjatých betonových konstrukcí se provádí za dohledu zodpovědného technika s příslušnými znalostmi, výcvikem a zkušenostmi v provádění podobných činností. Tato osoba bude přítomna během všech činností a bude odpovědná za dodržování technických a bezpečnostních předpisů vztahujících se k uvedeným činnostem. 

18.3.2.2 Ošetřování a ochrana mladého betonu 

Při ošetřování a ochraně mladého betonu je nutné dodržet podmínky stanovené ČSN P ENV 13670-1 a kapitole 17. Konkrétní způsob ošetřování musí být stanoven zhotovitelem a schválen stavebním dozorem před zahájením prací.
Zhotovitel musí věnovat zvláštní péči ošetřování konstrukcí, které budou vystaveny nepříznivým účinkům agresivního prostředí, kde minimální dobu ošetřování stanovenou podle ČSN P ENV 13670-1 je nutno s ohledem na teplotní podmínky tvrdnutí přiměřeně upravit.
Povrch betonu, na který se bude betonovat další vrstva nebo budou použity ochranné nátěrové systémy, případně kde povrch bude tvořit podklad pro izolaci, se nesmí ošetřovat pomocí nástřiku parotěsných hmot, pokud nebude provedeno před dalšími pracemi mechanické očištění povrchu.
Je třeba zabránit vzniku trhlinek u betonových konstrukcí vlivem nadměrného namáhání tuhnoucího a mladého betonu, jehož příčinou je vývin a působení hydratačního tepla, vibrace nebo vysychání povrchu.
Při souběhu betonářských a trhacích prací musí zhotovitel navrhnout a předložit stavebnímu dozoru k odsouhlasení zvláštní technologický postup, popř. harmonogram souběhu prací.

Proti dešti je nutno konstrukci chránit již v průběhu betonáže a následně ihned po ukončení úprav povrchu, aby nedošlo ke zhoršení vlastností betonu. Způsob ochrany povrchu musí být odsouhlasen stavebním dozorem.
Ošetřování betonu se provádí na všech odkrytých plochách a pokud se některé konstrukce částečně odbední dříve, než je předepsaná doba ošetřování, musí se ošetřování provádět nadále i na těchto plochách.

18.3.2.3 Ochrana mostu v agresivním prostředí

Při zpracování dokumentace je nutno dodržet požadavky vyplývající ze stupně vlivu prostředí podle ČSN EN 206-1. S ohledem na toto hodnocení bude rozhodnuto o použití případné sekundární ochrany, která bude navržena pouze v těch případech, kdy ochranu betonové konstrukce nebude možno zabezpečit vhodnými vlastnostmi betonu s vhodnými konstrukčními úpravami.
Povrch betonových konstrukcí musí splňovat požadavky části 18.3.2.4

Ochrana betonářské a předpínací výztuže před účinky bludných proudů se provádí podle služební rukověti ČD SR 5/7 (S) v souladu s kapitolou 25A. 
Pro ochranu ocelových částí mostních objektů proti korozi (včetně zábradlí) platí ustanovení kapitoly 25B a předpis ČD S 5/4.

Ochrana proti účinkům vyfukovaných plynů se provádí podle ČSN 73 6223. 

18.3.2.4 Povrch betonových konstrukcí a mostů

18.3.2.4.1 Všeobecně

Úprava povrchu se provádí v souladu s požadavkem projektové dokumentace.

Vyžaduje se, aby viditelné povrchy betonových konstrukcí mostů a jiných objektů po odbednění nevyžadovaly další pohledové úpravy a tomuto požadavku musí vyhovovat navrhovaný materiál, systém bednění, správně zvolená technologie ukládání, hutnění, odbedňování a ošetřování betonu.

Vyžaduje-li se povrchová ochrana, specifikuje požadavky na povrchovou úpravu projektová dokumentace (estetické požadavky, sekundární ochrana betonové konstrukce, antigrafitový nátěr apod.) 
Použití betonu příslušné třídy pro jednotlivé části mostní konstrukce se předepisuje v projektové dokumentaci. 

Po schválení jsou složení směsi, druh cementu i kameniva, způsob uložení betonu, druh bednění,  technologie betonování a ošetřování pro danou konstrukci závazné. Změny oproti projektové dokumentaci je oprávněn učinit pouze projektant v rámci autorského dozoru se souhlasem odpovědného zástupce objednatele.

Pro dosažení příznivého vzhledu různých částí betonových konstrukcí se vyžaduje, aby beton měl homogenní strukturu a zabarvení. Z toho důvodu je nezbytné, aby konstrukčně a pohledově ucelené konstrukce byly vyráběny z jednoho druhu a stejného zdroje cementu a kameniva a podle stejné receptury a byly betonovány do bednění, které zajistí stejnou povrchovou strukturu (včetně dodržení stejného druhu odbedňovacích prostředků). Vzhled betonových ploch a jejich případné povrchové úpravy musí být provedeny v souladu s projektovou dokumentací a požadavky objednatele.
Zhotovitel je povinen zabránit znečištění betonových pohledových ploch v průběhu provádění prací (zbytky korozních zplodin, organickými látkami, odbedňovacími prostředky apod.). Rovněž skruže, pracovní lešení i pracovní mechanizmy a pomocné konstrukce je nutno navrhnout a provést tak, aby nebyly příčinou devastace pohledových betonových ploch (odkapávající rzí, olejů apod.). Pokud pohledové plochy nebudou mít potřebný vzhled v souladu s dokumentací a těmito TKP, provede se požadovaná úprava trvanlivým způsobem na náklad zhotovitele a způsobem odsouhlaseným stavebním dozorem.

Větší konstrukční části, které nelze betonovat v jednom pracovním záběru bez přerušení betonáže, musí být vhodně konstrukčně i opticky rozčleněny pracovními spárami. Pokud není způsob rozčlenění předepsán projektovou dokumentací, musí být stanoven před prováděním prací a předložen zhotovitelem stavebnímu dozoru k odsouhlasení jako součást technologického předpisu.
Pokud při betonáži stěn, opěr nebo křídel jsou použity spínací tyče bednění, musí být spolehlivým způsobem zajištěna následná nepropustnost konstrukce v místě trubek ponechaných v konstrukci a úprava povrchu betonu v okolí trubek. V konstrukci lze ponechat pouze trubky z nekorodujícího materiálu, a to pouze se souhlasem stavebního dozoru. Rádlovací dráty se nesmí používat.

Pro úpravu horního povrchu betonu bez bednění (např. u pochozích ploch) lze v souladu s projektovou dokumentací využít ustanovení ČSN 73 6123. Pokud se u některých konstrukcí provádí konečná povrchová úprava ručně (např. římsy), je nutno s úpravou začít bezprostředně po zhutnění. Při upravování povrchu čerstvého betonu se nesmí provádět kropení vodou, přidávat cement do povrchové vrstvy, vyhlazovat povrch ocelovým hladítkem, zatírat zednickou lžící nebo provádět jiné podobné úpravy. Úprava povrchu musí být dokončena nejdéle do začátku tuhnutí betonu.
18.3.2.4.2 Pohledově skryté plochy

Pokud projektová dokumentace nestanoví jinak, smí povrch skrytých ploch betonových konstrukcí obsahovat drobné povrchové vady. 

Celková plocha vadných míst nesmí převyšovat 2 % celkového povrchu dané části konstrukce, u tenkostěnných konstrukcí jen 1 %. Vadná místa nesmí být kumulovaná. Plocha lokálních hnízd nesmí přesáhnout více než 3 % plochy příčného průřezu dané části konstrukce a hloubku 15 mm. Všechna hnízda a jiné vady musí zhotovitel co nejdříve po odbednění opravit technologií schválenou stavebním dozorem. Hnízda mohou být opravena jen postupem, který odsouhlasí stavební dozor, a to tak, aby byla spolehlivě zajištěna trvalá ochrana výztuže a trvanlivost konstrukce. 
18.3.2.4.3 Pohledově viditelné plochy

Projektová dokumentace musí obsahovat vymezení ploch na jejichž povrch jsou kladeny následující požadavky (požadavky na pohledový beton).

Pohledově viditelné plochy (pohledový beton) musí mít povrch barevně jednotný a stálý (jednotné barevné tónování), rovný a bez větších pórů, maximální hloubka pórů může být 5 mm a maximální průměr pórů 10 mm.

Viditelné pracovní spáry, které nebyly uvažovány schválenou dokumentací zhotovitele jsou nepřípustné. 

Pracovní spáry se navrhují v dokumentaci a pokud možno na nejméně nápadných místech. Pracovní spáry na pohledově viditelných plochách musí být vždy realizovány jako přiznané pracovní spáry při zajištění kladného estetického účinku (například optické rozbití betonové plochy apod.). Pracovní spáry musí být dokonale probetonovány.

Pokud nejsou zhotovitelem splněny předchozí požadavky na povrch viditelných ploch zajistí zhotovitel na své náklady dodatečnou úpravu. V takovém případě bude součástí úpravy povrchu vždy sjednocující nátěr.

18.3.2.5 Opravy vad a poruch betonu při výstavbě 

Jakékoliv vady, případně poruchy betonových konstrukcí, pohledových i zakrytých ploch smí být odstraněny nebo zakryty až po předchozím uvědomění stavebního dozoru a s jeho souhlasem.

Způsob odstranění závažnějších vad a poruch, kdy se např. rozhoduje, zda konstrukce vyhovuje z hlediska spolehlivosti a životnosti, musí být vždy odborně posouzeny, projednány s autorským dozorem a odsouhlaseny odpovědným zástupcem objednatele.

Lze použít jen hmoty odzkoušené a certifikované pro použití v České republice. Tyto hmoty musí být vhodné pro daný typ aplikace na konkrétní stavební konstrukce z hlediska fyzikálně mechanických a jiných vlastností. Pro provádění oprav tohoto druhu musí být prokázána odborná způsobilost pracovníků zhotovitele.

Zhotovitel musí předložit stavebnímu dozoru technologický předpis pro provedení oprav.

Technologický předpis na provedení opravy musí být před zahájením prací na opravách schválen stavebním dozorem, musí obsahovat potřebné technické parametry a požadavky pro přípravu podkladu, podmínky pro skladování hmot, míchání a aplikaci, pro ošetřování, zkoušení atd.

V technologickém předpisu se uvedou hodnoty důležitých parametrů zamýšlené opravy, kterých má být dosaženo, např:

· životnost celého systému opravy,

· soudržnost s podkladem i jednotlivých vrstev mezi sebou,

· koeficient tepelné roztažnosti jednotlivých vrstev i souvrství,

· odolnost použitého systému vůči mrazu a chemickým rozmrazovacím látkám,

· pevnost v tlaku, tahu, ohybu, modul pružnosti použitých hmot,

· schopnost překlenout trhliny při teplotách pod 0 °C,

· koeficient difuze pro vodní páru a CO2 (resp. difuzní odpor),

· nasákavost povrchů,

· průběhy nárůstu pevnosti jednotlivých hmot, případně doby zasychání či polymerace nátěrů a povlaků, a to v závislosti na teplotách,

· vhodnost hmot pro dosažení příznivých povrchových vlastností, jako je například barva a struktura povrchu, rovinatost,

· schopnost ochrany výztuže před korozí (pasivační vlastnosti),

· případně jiné parametry a údaje, které mohou mít význam pro zamýšlenou opravu nebo úpravu.

Oprava musí být funkční, mít odpovídající životnost, vykazovat trvalé spojení s opravovaným betonem, zabezpečovat dlouhodobou a spolehlivou ochranu betonu a výztuže a mít přiměřený estetický vzhled. 

Odpovídající životností se rozumí bezporuchový stav opravovaného místa po celou dobu životnosti příslušné části betonové konstrukce, s předpokladem stejné intenzity údržby opravovaného místa jako u bezchybných částí konstrukce. 
18.3.2.6 Spáry a styky

Pracovní spáry, styky a konstrukční spáry se provádí podle dokumentace. Jiné umístění spár nebo styků musí odsouhlasit zpracovatel dokumentace a stavební dozor. U pohledových betonů musí být dále zhotovitelem stanoveno rozmístění a úprava pracovních styků, popř. pracovních spár a tato úprava musí být odsouhlasena stavebním dozorem. 
Dilatační spáry je nutno provádět tak, aby byla zabezpečena jejich funkční spolehlivost a aby rovněž působily dobrým estetickým dojmem. Pokud není v dokumentaci předepsáno jinak, musí mít dilatační spáry hrany upravené zkosením pod úhlem 45° od čelní roviny s délkou přepony 20 až 30 mm. Pod tímto zkosením musí být vytvořena přiměřená drážka potřebná pro provedení trvalého utěsnění. Pro utěsnění je nutno použít materiál odpovídajících deformačních vlastností a trvanlivosti. Utěsnění spár musí být vždy provedeno (případně musí být spára izolována) tak, aby se zabránilo prosakování vody spárami. Materiál a způsob utěsnění určí dokumentace nebo je navrhuje zhotovitel a schvaluje stavební dozor.
Vyplněné styky dělených konstrukcí při šířce nejméně 40 mm se vyplňují betonem, při šířce menší než 40 mm cementovou maltou a kontaktní styky se vyplňují epoxidovým tmelem. 
Beton výplně spár má být pokud možno téhož složení a pevnosti jako okolní beton, avšak u spár šířky menší než 80 mm se doporučuje užít kameniva se zrny velikosti nejvýše 8 mm. Před vyplněním spáry musí být styčné plochy stykovaných částí řádně očištěny a důkladně provlhčeny vodou.
Kabelové kanálky předpjatých konstrukcí ve spáře vyplňované betonem se musí provést tak, aby při vyplňování spáry nevnikly do kabelového kanálku jemné části betonové směsi, aby průřez kanálku nebyl zúžen a aby byl kabelový kanálek ve spáře a ve stykovaných částech souosý. Napjatost ve styku musí vyhovovat ČSN 73 6207, popř. ČSN P ENV 1992-2.
Při vyplňování kontaktních styků dělených konstrukcí epoxidovým tmelem je třeba postupovat podle technologického předpisu, sestaveného podle výsledku průkazních zkoušek. Při provádění je třeba postupovat tak, aby styky byly v předepsaném rozsahu zcela vyplněny a předpínací výztuž chráněna před korozí a aby epoxidový tmel nevnikl do kabelového kanálku.
V případě vzniku nepředpokládané pracovní spáry vlivem technologické nekázně nebo jiným zaviněním je zhotovitel povinen provést taková opatření, aby bylo dosaženo požadovaného charakteru konstrukčního prvku. V případě, že se jedná o konstrukční prvek v němž beton tvoří primární ochranu před účinky vody a samotnou konstrukci je nutno ochránit před účinky vody musí být pracovní spára vždy zainjektována. Injektování se provede jako sanace při splnění podmínek části 18.3.2.5. Injektáže trhlin se provádí v souladu s Technickými podmínkami TP 88 – Oprava trhlin v betonových konstrukcích (schváleno MDS – OPK čj. 24909/96 – 120).    

18.3.2.7 Trhliny 

V souladu s navrhováním betonových konstrukcí a mostů lze připustit v konstrukci trhliny o těchto šířkách:

· 0,3 mm v konstrukcích železobetonových, které nejsou vystavený přímému účinku posypových solí,
· 0,2 mm v konstrukcích předpjatých, které nejsou vystaveny přímému účinku posypových solí,
· 0,1 mm u konstrukcí, které jsou vystaveny účinkům posypových solí.
Je nutné rozlišovat charakter trhlin podle příčiny jejich vzniku. Výše uvedené hodnoty platí pro povrchové trhliny způsobené smršťováním betonu a překročením mezních namáhání povrchových vrstev, jakož i pro trhliny statického charakteru vzniklé vyloučením působení betonu v tahových oblastech. 

V případě trhlin jiného druhu, které nemají povrchový charakter, je nutno takové trhliny považovat za závadu a zajistit jejich odstranění. To se týká například i trhlin vzniklých nespojením dvou vrstev při betonování z důvodu technologické nekázně nebo jiného zavinění; průběžných, příčných trhlin v římsách zaviněných nedostatečným ošetřením předčasně odbedněného prvku apod.   

Pokud lze očekávat vznik širších trhlin, je třeba jejich průběh regulovat – předurčit, např. záměrným oslabením průřezu a takto vytvořené trhliny opatřit trvale pružnou zálivkou. 
18.3.2.8 Římsy

Vyztužení říms, způsob jejich betonování, složení a ošetřování betonu je třeba volit tak, aby se zabránilo vzniku trhlin v betonu během jeho tvrdnutí.
Pokud nebude betonování římsy provedeno v jednom celku, ale v samostatných pracovních záběrech nebo budou použity prefabrikované římsy, je nutno vyřešit a zabezpečit utěsnění pracovních spár proti vodě. Pro utěsnění je nutno použít tmelů s dlouhodobou funkcí a trvalou přilnavostí ke stěnám spár nebo použít speciálních těsnících profilů. U těchto výrobků musí být jejich spolehlivost ověřena.
V římsách spřažených s nosnou konstrukcí je nutno ve všech místech dilatačních spár nosné konstrukce vždy dilatovat i římsy a zábradlí.
U prefabrikovaných říms se provádí povrchová ochrana ocelových prvků (desek, kotev apod.) pro přikotvení římsy přednostně žárovým pozinkováním. Může však být použito i jiného trvanlivého způsobu protikorozní ochrany podle schválené dokumentace při splnění požadavků předpisu ČD S 5/4.
Část příčné konzoly vyčnívající z nosné konstrukce mostu, která je překryta prefabrikovanou římsou, musí být na svislém povrchu v celém rozsahu a na spodním povrchu v pruhu šířky alespoň 200 mm opatřena trvanlivým nátěrem zvyšujícím povrchovou vodotěsnost. Lze užít např. materiálu na bázi akrylátové disperze nebo vodou ředitelných epoxidových pryskyřic.
Sloupky zábradlí osazované do kapes musí být zabetonovány polymermaltou s nadvýšením nad římsu minimálně o 5 mm nebo přišroubovány k zabetonovaným kotevním prvkům, popř. připojeny pomocí chemických kotev vlepených do vyvrtaných otvorů. Veškeré kapsy musí být odvodněny trubičkou o minimálním průměru 20 mm. Při zabetonování sloupků zábradlí se musí odstranit fixační klíny.
18.3.2.9 Izolace a odvodnění

18.3.2.9.1 Mostovka
Konstrukce pod systémem vodotěsné izolace (z cementového betonu nebo z jiného materiálu) musí splňovat  požadavky dokumentace a TNŽ 73 6280. Podklad pod izolaci má tvořit přímo povrch nosné konstrukce; vyrovnávací vrstvu lze provést pouze výjimečně ve zvlášť odůvodněných případech. Pro konstrukci pod izolací, (popř. vyrovnávací vrstvu, pokud ji nelze vyloučit) platí tyto požadavky: 

· minimální pevnost betonu v tahu povrchových vrstev mostovky nebo vyrovnávací vrstvy musí být alespoň 1,5 MPa po 28 dnech tvrdnutí (pevnost se zjišťuje podle ČSN 73 1318).  Zkouška se provádí nalepením terče průměru 50 mm  na beton bez navrtání; popř. podle ČSN EN 12390,
· pro vyrovnávací vrstvy z cementového betonu se navrhuje beton podle kapitoly 17. Vzhledem k tomu, že jde o tenkovrstvé úpravy, je nutno věnovat zvláštní péči přípravě a úpravě podkladu a ošetřování čerstvého betonu. Tloušťka vyrovnávací vrstvy musí být minimálně 60 mm a musí být opatřena výztužnou sítí nebo tkaninou. Pevnost spojení vyrovnávací vrstvy s mostovkou se zjišťuje zkouškou pevnosti betonu v tahu povrchových vrstev podle ČSN 73 1318 po 28 dnech a musí být dosaženo hodnoty minimálně 1,2 MPa.

Pokud povrch vyrovnávací vrstvy nebo mostovky, na kterou má být položena izolace, nevyhoví z hlediska rovinatosti nebo povrchové úpravy nebo z hlediska pevnosti povrchové vrstvy, lze povrch mechanicky upravit obroušením, otryskáním pískem, vysokotlakou vodou, vodou s pískem, ocelovými kuličkami nebo jinou účinnou a vhodnou technologií. Úprava musí být odsouhlasena stavebním dozorem a zhotovitelem izolace a musí vést k vyrovnání povrchu.
Obdobně se postupuje v případě, že jako ochrany mladého betonu bylo použito parotěsných ochranných hmot nebo se na povrchu mostovky vyskytuje nedostatečně pevná vrstvička malty, případně je-li mostovka znečištěna zbytky betonu, injektážní malty nebo jiných látek.

Při znečištění povrchu betonu látkami, které by mohly mít nepříznivý vliv na soudržnost izolace s podkladem, případně způsobit degradaci izolační vrstvy, je nutno povrch betonu upravit podle požadavků stavebního dozoru a zhotovitele izolace.

Lokální nerovnosti nebo poškození povrchu lze dodatečně opravit speciálními hmotami za předpokladu, že se zabezpečí jejich spolehlivé spojení s podkladem - minimální pevnost spojení je 1,2 MPa. Současně správková hmota musí svými vlastnostmi dávat předpoklad vhodného podkladu k provedení izolace (např. snášenlivost, tepelná odolnost). Způsob opravy nebo úpravy podkladu pod izolaci musí být předem odsouhlasen stavebním dozorem a zhotovitelem izolace.
Podklad pod izolaci musí splňovat rovněž požadavky na spolehlivé příčné a podélné vyspádování izolace a odvodnění všech míst, ve kterých by se mohla soustřeďovat voda. Dále musí být odstraněny vyčnívající součásti, utěsněny odvzdušňovací trubičky (po injektování), utěsněny kontaktní spáry dělených prefabrikovaných konstrukcí a případné trhliny.
Ochranná vrstva nad izolací musí splňovat požadavky TNŽ 73 6280.
Je nutno navrhnout spolehlivé a trvalé odvodnění všech dutin a komor mostních konstrukcí zřízením odvodňovacích otvorů o průměru minimálně 50 mm a to vždy na obou koncích dutiny.  Odvodňovací otvory musí být uspořádány tak, aby odkapávající vodou nebyla smáčena nosná konstrukce (např. přesahem odvodňovací trubky alespoň 50 mm před líc konstrukce).

18.3.2.9.2 Svislé konstrukce

Při provádění základů, pilířů, opěr, křídel, opěrných zdí apod.  nutno izolovat zasypané a obsypané plochy proti beztlakové vodě a zemní vlhkosti. V případě vysoké hladiny podzemní vody je nutné provést  izolaci proti tlakové vodě. Ochranu izolace se má provést tak, aby současně plnila drenážní funkci. Zasypané a obsypané plochy musí být vždy ve spádu minimálně 4 %.
Drenážní trubky odvodňující prostor za opěrami musí mít minimální průměr 100 mm a spád 4 %. Musí být opatřeny filtrační vrstvou, kamennou rovnaninou nebo štěrkopískovým obsypem, popř. drenážním betonem. 
Geotextílie, která je součástí izolačního systému se dle možnosti zatáhne pod drenážní trubku. Geotextílie nesmí překrývat perforaci trubek, aby nedošlo k dodatečnému zatažení pórů geotextílie a následnému hromadění vody za opěrou. 
Materiál filtrační vrstvy musí být zvolen v souladu s charakterem drenážní trubky a její perforace tak, aby nedošlo k ucpání otvorů drenážní trubky. Trubky musí být uloženy na nepropustnou vrstvu (např. beton) s náležitým napojením na jiný drenážní systém nebo vyvedeny před opěru nebo její obsyp. Pro vývody drenáží nelze používat materiálů neodolávajících korozi nebo materiálů s nedostatečnou mrazuvzdorností.

18.3.2.9.3 Svody odvodnění

Svody odvodnění (minimální průměr 100 mm) musí být situovány v přístupném prostoru s možností výměny, svedeny po pilířích nebo opěrách, anebo s volným výtokem na terén se zpevněným místem, odolným proti mechanickým a agresivním účinkům padající vody, a upraveným pro její další neškodné odvedení. 
V případě volného výtoku je nutné zajistit, aby odpadní voda nestříkala na nosnou konstrukci ani spodní stavbu mostního objektu. Pro svislé svody na výšku 3 m a více nad přilehlým terénem nutno navrhnout odpadní litinové nebo ocelové trouby s možností čištění a zabezpečené proti odcizení. Svody a potrubí musí prokazovat po celou svou předpokládanou životnost požadovanou trvanlivost. 
Svody a potrubí musí mít možnost dostatečného pohybu odpovídajícího dilatačním pohybům mostu.
Svody odvodňovačů a vyústění odvodnění izolace a dutin musí být situovány vždy mimo přemosťovanou komunikaci, chodníky nebo jinak využívané komunikační plochy a tento způsob odvodnění musí být již při zpracování dokumentace projednán se správcem komunikace.
18.3.2.10 Spodní stavba, přechod do tělesa železničního spodku 

Krom obecných zásad stanovených těmito TKP a dalšími TNP je nutno dodržet následující ustanovení:

Veškeré horizontální plochy úložných prahů musí být odvodněny.

Přechody mezi spodní stavbou a tělesem železničního spodku se provedou podle MVL 102, pokud projektová dokumentace nestanoví jinak.  
Přechod tělesa železničního spodku na mostní objekt se provede v souladu s přílohou 24 předpisu ČD S4.
18.3.3 Železobetonové konstrukce - vyztužování

18.3.3.1 Stříhání a ohýbání výztuže

Zásady pro stříhání, ohýbání,  svařování a ukládání výztuže jsou uvedeny v ČSN P ENV 13670-1.

Stříhání prutů betonářské výztuže se provádí mechanicky. Rovnání výztuže ze svitků, musí být prováděno tak, aby nedocházelo ke zhoršení mechanických vlastností výztuže a k deformaci jejího povrchu nad přípustné tolerance.

Ohýbání všech druhů betonářských ocelí válcovaných za tepla se provádí zpravidla za studena. Ohýbají-li se tyto oceli za tepla (pruty zvlášť velkých průměrů a/nebo při opravách) , pokud je to dovoleno v projektové dokumentaci, musí se zahřát nejen v místě ohybu, nýbrž i po obou stranách ohybu tak, aby celková délka zahřáté části prutu byla rovna alespoň dvojnásobku délky oblouku. Vložky ohýbané za tepla se musí nechat na vzduchu pozvolna vychladnout. V zahřátém stavu nesmějí přijít do styku s vodou ani sněhem a nesmějí být kladeny na mokrý podklad. Za mrazu, při dešti nebo silném větru je třeba pracoviště přiměřené chránit, aby nedošlo k rychlému ochlazení místa ohybu.

Pruty z ocelí zpevňovaných tvářením za studena se nesmějí ohýbat za tepla. 

Nejmenší vnitřní průměry zakřivení prutů jsou uvedeny v ČSN P ENV 13670 -1.

18.3.3.2 Stykování výztuže

Pro stykování výztuže platí zásady uvedené v ČSN 73 6206 (Změna Z2) a v  ČSN P ENV 13670-1. Musí se provádět v místech a způsobem předepsaným v dokumentaci.

Zvolenou technologii spojování, a to i stykování lisovanými objímkami apod., je nutno ověřit vždy průkazními zkouškami, jejichž výsledek se předkládá stavebnímu dozoru jako podklad k odsouhlasení dané technologie stykování.

Každé svařování betonářské výztuže smí být prováděno jen při důsledném dodržování podrobných technologických předpisů vypracovaných zhotovitelem pro jeho svařovací zařízení a jeho specifické podmínky, pro druh oceli, průměry svařovaných prutů a druhy svarových spojů, ve smyslu ČSN 73 1201 a ČSN 73 6206. 

Svary a nosné svařované spoje musí svými rozměry, polohou a jakostí odpovídat údajům stanoveným v dokumentaci stavby v souladu s ČSN 73 1201 a ČSN 73 6206. Stupeň svařitelnosti pro každý druh výztuže udává výrobce a je uveden v ČSN 73 1201.

Svářečské práce uvnitř bednění mohou být povoleny stavebním dozorem jen za dodržení zvláštních ochranných opatření pro bednění a skruž. 

Snížení mechanických vlastností výztužných prutů  vlivem svařování  nesmí být větší  než je uvažováno v dokumentaci podle příslušných norem (např. ČSN 73 6206). Při svařování nesmí dojít k zakalení svarů ani svařovaných prutů. Svary nemají být prováděny v místech, kde byl nebo bude prut ohnut za studena.

18.3.3.3 Přípustná koroze a znečištění výztuže před zabudováním

Betonářské oceli musí mít před zabetonováním přirozený a čistý povrch bez odlupujících se okují, bez výraznější koroze (při které dochází ke zjevnému odlučování šupinek korozních zplodin, případně se projevuje koroze důlková), bez mastnoty, hlíny, bez znečištění zatvrdlým cementovým mlékem a jinými nečistotami.

Tam, kde může dojít k výraznější korozi připravené betonářské oceli z důvodu delšího časového odstupu betonování konstrukce nebo její části, musí zhotovitel provést takové opatření, aby k této korozi nedošlo. Pokud k výraznější korozi přesto dojde, je zhotovitel povinen provést očištění výztuže a betonu na pohledových částech konstrukce ke spokojenosti stavebního dozoru.
18.3.3.4 Vázání výztuže, ukládání výztuže

Všeobecné požadavky stanoví ČSN P ENV 13670-1.

Při ukládání betonářské výztuže se dává při fixaci přednost vázání výztuže. Montážní svary mohou být použity pouze v těch místech, kde prokazatelně vázání nelze použít. Výjimkou je použití továrně vyráběných odporově svařovaných sítí. Fixace výztuže svařováním nelze též použít u těch částí konstrukce, kde by mohlo dojít k poškození izolace, těsnění apod. vlivem zvýšené teploty.

Jako distanční podložky musí být použita dostatečně pevná tělíska. Distanční podložky musí být odolné vůči alkáliím. Jejich kontakt s bedněním by měl být bodový. Musí být upevněny na výztuži. Nejsou přípustné kovové distanční podložky. Počet, umístění a druh distančních podložek musí být udán na výkresu výztuže. Minimálně musí být položeny 4 distanční podložky na každý čtvereční metr. Položená výztuž smí být po zabudování zatěžována chůzí jen prostřednictvím podlážek, které zatížení roznese.

18.3.3.5 Kontrola uložené výztuže

Před uložením do bednění a forem se u betonářské výztuže musí zkontrolovat podle dokumentace průměry prutů, počet prutů a tvar výztužných vložek.

Před započetím betonování se musí zkontrolovat správnost polohy výztuže uložené do bednění nebo do formy a její zajištění, včetně kontroly zajištění krytí výztuže betonem.

18.3.4   Předpjaté mostní konstrukce
18.3.4.1 Předpínací výztuž

18.3.4.1.1 Všeobecně

Pro provádění předpínací výztuže platí ČSN P ENV 13670-1. Zhotovitel musí mít zpracován technologický předpis pro předpínání, odsouhlasený stavebním dozorem.

Před zahájením napínání výztuže musí být investorovi písemně oznámen kvalifikovaný zástupce zhotovitele pro předpínací práce. Tento pracovník musí kontrolovat kladečské a předpínací práce

18.3.4.1.2 Poloha předpínací výztuže
Předpínací výztuž se musí ukládat tak, aby se splnily požadavky dokumentace na tloušťku krycí vrstvy betonu a na vzdálenosti mezi vložkami předpínací výztuže. 
Přípustná  mezní odchylka polohy předem napínané předpínací výztuže od polohy podle dokumentace je 3mm. 

Přípustná mezní odchylka polohy hadic na vytvoření kabelových kanálků pro dodatečné předpínání od polohy podle dokumentace je 5mm. Musí se dbát na to, aby podpěry hadic byly dostatečně tuhé tak, aby jejich předepsané krytí betonem bylo zachováno.

18.3.4.1.3 Dělení předpínací výztuže
Vložky předpínací výztuže se odřezávají na požadované délky frikční pilou. Dráty se mohou stříhat i nůžkami.

18.3.4.1.4 Předpínání
Při předpínání je třeba dodržet požadavky ČSN 73 6207, ČSN P 74 2871 a ČSN P ENV 13670-1.

Při předpínání monolitických konstrukcí a při kusové výrobě dílců  dává souhlas s předpínáním stavební dozor na základě prověření níže uvedených dokladů: 
· přejímky tvarové přesnosti, kvality betonu a ostatních parametrů předepsaných dokumentací,

· dokladů o původu a kvalitě předpínací výztuže, 

· vypočtené hodnoty protažení předpínací výztuže pro napínací síly stanovené v dokumentaci       

· dokladu o průkazní zkoušce napínacího zařízení,

· atestů napínacích zařízení a jeho manometrů,

· atestů etalonového manometru,

· průkazních zkoušek lepidla pro kontaktní spáry a výsledků kontrolních zkoušek,

· atestů kotevního a spojovacího materiálu.

· prověření případných speciálních požadavků předepsaných projektovou dokumentací (např. způsobu dočasné ochrany předpínací výztuže, rozšíření kontrolních zkoušek předpínacích lan v případě jejich namáhání na únavu, plnění požadavků daných zvláštností konstrukce nebo technologií provádění apod.).

Na základě převzetí a posouzení uvedených dokladů a provedení kontroly dává stavební dozor souhlas s předpínáním konstrukce zápisem do stavebního deníku nebo jinou písemnou formou.

Při napínání výztuže se musí dodržet způsob napínání, postup napínání a pořadí napínání předpínací výztuže podle dokumentace a o těchto pracech musí být pořízen protokol (kontrolní zpráva).

Na staveništi, popř. ve výrobně musí být písemné návody, jak se má postupovat při předpínání,

Během předpínání musí být zajištěna náležitá bezpečnostní opatření a musí o nich být učiněn záznam bezpečnostním technikem.

Vzniknou-li při předpínání poruchy betonu nebo systému předpínání, musí být práce ihned zastaveny a informován stavební dozor a zpracovatel dokumentace

Rozdíly mezi změřeným a vypočteným přetvořením předpínací výztuže větší, než stanovuje ČSN P ENV 13670 1, musí se vyšetřit příčiny tohoto rozdílu a zdůvodnit za účasti projektanta a stavebního dozoru a na základě jejich rozhodnutí musí být zjednána náprava.

Napínací zařízení se musí dát alespoň jednou za rok přezkoušet  v akreditované zkušebně. Zhotovitel pak musí přezkoušet sám napínací zařízení vždy před jeho prvním použitím a při dalším použití vždy jednou za dva měsíce nebo po každé opravě napínacího zařízení. Před napínáním se doporučuje vystavit hydraulické zařízení přetlaku o 20% většímu, než je přetlak odpovídající požadované síle v předpínací výztuži a přitom prověřit řádnou funkci všech součástí napínacího zařízení.

Velikost napínací síly se určuje z údajů napínacího zařízení. Změřené protažení předpínací výztuže slouží pro kontrolu správnosti postupu napínání. Během napínání a kotvení se musí měřit posunutí předpínací výztuže vůči pevným částem napínacího zařízení a pokluz předpínací výztuže v kotvení s přesností 0,5 mm. 

Pro vyloučení vlivu nerovnosti nenapjaté předpínací výztuže na změřené protažení, musí se hodnoty protažení změřené při 0,2 až 1,0-násobku největší napínací síly vyvozené napínacím zařízením porovnávat s odpovídajícími vypočtenými hodnotami protažení. 
18.3.4.1.5 Zavedení předpětí

Předpětí se může do betonu zavést, jakmile beton v konstrukci dosáhl nejméně krychelné pevnosti předepsané pro zavedení předpětí v  dokumentaci.  

Při zavádění předpětí do konstrukcí z předem předpjatého betonu nesmí pokluz předpínací výztuže být větší než 3mm, pokud dokumentace nestanoví hodnotu menší, jinak je třeba vliv většího pokluzu posoudit. Čela konstrukce (pokud nejsou  po osazení prvku zabetonována) se opatří živičným nebo jiným trvanlivým nátěrem proti korozi.

Při zavádění předpětí do konstrukcí z dodatečně předpjatého betonu se měří pokluz předpínací výztuže v kotvách.Tento pokluz musí být menší než největší pokluz uvažovaný v dokumentaci.

Přetvoření konstrukce (průhyb) po zavedení předpětí se zjišťuje, pokud to vyžaduje dokumentace. Má být zajištěna přesnost 0,1mm a naměřená přetvoření nemají být větší než 1,25násobek a menší než 0,75násobek teoretického přetvoření. 

18.3.4.1.6 Ochrana předpínací výztuže proti korozi
Předpínací výztuž, spojky a kotvy se musí chránit před škodlivými vlivy. Předpínací výztuž lze během provádění chránit před korozí po celém povrchu schváleným protikorozním prostředkem, po vnesení předpětí je třeba zajisti její trvalou ochranu.

Pokud přestávka mezi předpínáním a injektováním přesáhne dovolenou dobu 14 dnů , musí se chránit kabely dočasnou ochranou až do provedení injektování. Použitý materiál nebo systém dočasné ochrany musí mít odpovídající certifikát. Přitom materiál nesmí mít škodlivý vliv na předpínací výztuž, injektážní maltu nebo soudržnost. Certifikát včetně postupu pro provádění dočasné ochrany musí být vždy předloženy stavebnímu dozoru k posouzení pro konkrétní případ použití. Na základě těchto dokladů, pokud vyhovují, povoluje stavební dozor provedení příslušných prací. U složitých a rozsáhlých konstrukcí řeší systém ochrany výztuže a termíny pro zainjektování zvláštní technologické postupy, vypracované zhotovitelem a odsouhlasené objednatelem.

18.3.4.2   Injektování kabelových kanálků

18.3.4.2.1 Všeobecně
Pro injektování platí ČSN P ENV 13670-1, ČSN EN 445, ČSN EN 446, ČSN EN 447, popř. zvláštní technologická pravidla.

Injektážní práce na mostních konstrukcích nebo u prefabrikovaných prvků mostních konstrukcí nelze provádět bez souhlasu a účasti stavebního dozoru.

Podkladem pro vydání souhlasu s injektováním kabelových kanálků je předložení těchto dokladů

a) vyhodnocené protokoly o předpínání, 

b) průkazní zkoušky injektážní malty podle ČSN EN 445,

c) technologický předpis pro injektování, není-li tento součástí objednatelem schválené projektové dokumentace, který musí odpovídat ČSN EN 446.

Na základě předložení a posouzení uvedených dokladů a kontroly dalších požadavků uvedených v této kapitole TKP dává stavební dozor souhlas s injektováním kabelových kanálků a obetonováním kotev konstrukce zápisem do stavebního deníku.

Bez účasti zástupce objednatele lze prefabrikované prvky ve výrobně injektovat jen tehdy, pokud je zaveden certifikovaný systém jakosti nebo jde o výrobky s certifikátem jakosti.

Protikorozní ochrana kabelů se zajišťuje vyplněním všech dutin vhodnou injektážní hmotou (zpravidla cementovou maltou).

Ještě před snížením teplot konstrukce pod 0°C se musí provést taková opatření, aby nezamrzla voda v kabelových kanálcích, které nejsou zainjektovány. To se týká i kotevních kapes a jiných dutin určených k zainjektování.

18.3.4.2.1 Cementová injektážní malta

Požadavky na běžnou cementovou maltu jsou uvedeny v ČSN EN 447.
Vlastnosti a použitelnost injektážní malty a jejích složek musí být prověřeny před zahájením injektování průkazními zkouškami. Zpráva o průkazní zkoušce musí být předložena stavebnímu dozoru před zahájením injektování ke schválení. V průběhu injektování se kontroluje jakost injektážní malty kontrolními výrobními zkouškami podle ČSN EN 446. Průkazní zkoušky se provádějí podle ČSN EN 445.

18.3.4.2.2 Vybavení pro injektování

Požadavky na vybavení pro injektování jsou obsaženy v ČSN EN 446. Strojní vybavení pro přípravu injektážní malty a injektáž musí být odsouhlaseno stavebním dozorem.

18.3.4.2.3 Dávkování a míchání malty

Pro dávkování a míchání injektážní malty platí ČSN EN 447. U míchačky musí být vyvěšen použitelný, aktuální a čitelný předpis pro dávkování složek a postup míchání.

18.3.4.2.5 Postup injektování

Před zahájením injektování se musí prověřit, zda nejsou kabelové kanálky a prostředky pro odvzdušnění ucpány. Ucpané kanálky se musí pročistit a veškeré překážky průchodu malty se musí odstranit. Kanálky musí být profouknuty stlačeným vzduchem a v neprůchodných místech se musí provést potřebná opatření, např. prosekat beton.

Před zahájením injektování musí být vydán písemný souhlas stavebního dozoru. 

Při injektování musí být zachován postup předepsaný v dokumentaci nebo v technologickém předpisu vypracovaném zhotovitelem. Při tom je třeba dodržet ČSN EN 446.

Pokud má stavební dozor i po dodatečném injektování (viz ČSN EN 446) pochybnosti o úplném zainjektování kabelových kanálků, může požadovat provedení nedestruktivních zkoušek.

Zhotovitel pořídí úplný záznam injektážního postupu při injektování pro každý kanálek. Kopie těchto záznamů budou předány stavebnímu dozoru do 24 hodin po injektování.

Pokud je délka kanálku větší než 40 m, nebo tehdy, když je rozdíl průřezu kabelového kanálku a plochy výztuže větší než 4.000 mm2, se pro injektování musí zpracovat samostatný technologický předpis, který musí být předložen ke schválení stavebnímu dozoru, pokud takový technologický předpis není součástí objednatelem schválené dokumentace.

Při zjištění hrubých závad během injektáže, tj. např. při nedostatečné připravenosti zhotovitele, při neodborném vedení prací, při špatném stavu strojního zařízení nebo nedodržování technologie injektáže, je přítomný stavební dozor objednatele oprávněn injektážní práce okamžitě zastavit.

18,3.4.2.6 Teploty při injektování

Při injektování je třeba dodržet ustanovení ČSN EN 446.

Po dobu tuhnutí injektážní malty musí být udržována teplota betonu v okolí kabelových kanálků +5°C po dobu 5 dnů, pokud nebylo prokázáno zkouškami, že postačuje doba kratší.

18.3.4.2.7 Zkouška injektování

Zhotovitel musí předložit stavebnímu dozoru protokol o provedených zkouškách injektování kabelových kanálků nebo reference o úspěšném provádění injektování ne starší jak 2 roky nebo musí provést alespoň jednu injektážní zkoušku pro konkrétní stavbu a pro každý systém vedení kabelů (1 ks pro kabely v kanálcích, 1 ks pro volné kabely), v souladu s dokumentací. Zkoušky mají prokázat, že metoda a postup injektáže navržené dodavatelem zajišťují kompletní vyplnění kanálků a dokonalé obalení předpínací výztuže.

Při pochybnostech o úspěšnosti injektování může být před zahájením sestavování kabelových kanálků  požadována objednatelem zkouška injektování podle ČSN EN 446. Zkouška injektování bude zahrnovat všechny příslušné detaily kabelových kanálků, systémy trubiček pro odvzdušnění a injektování, podpor kanálků a předpínacích kotev. Předpínací kabely budou představovat typické uspořádání. Použité materiály budou stejné jako na skutečné konstrukci. Návrh zkoušky injektování bude předložen ke schválení objednateli. Po třech dnech  po zainjektování dodavatel provede příčné a podélné řezy kanálkem a kotvami podle požadavku stavebního dozoru, aby prokázal, že kanálky jsou plně zainjektovány. Dodavatel vypracuje zprávu se všemi detaily o provedených zkouškách,včetně fotodokumentace. Sestavování kabelových kanálků skutečné konstrukce bude povoleno na základě předložené zprávy o  zkoušce injektování a písemného souhlasu stavebního dozoru. 

18.3.4.2.8 Opravy vad

Zjistí-li se nedestruktivními zkouškami nedostatečné zainjektování kabelových kanálků, musí zhotovitel vypracovat technologický postup opravy injektování a před zahájením opravy jej předložit stavebnímu dozoru ke schválení. Oprava nesmí být započata bez souhlasu stavebního dozoru.

18.3.5 Prefabrikované dílce

18.3.5.1 Výroba dílců

Pro výrobu, dodávky, montování a kontrolu  dílců z  betonu (prostého, železobetonového i předpjatého) platí ČSN 72 3000 a ČSN P ENV 13670-1 a s nimi související ČSN EN 206-1,  která určuje vlastnosti betonu. Speciální požadavky na dílce z betonu předem i dodatečně předpjatého stanoví projektová specifikace. Kvalitativní požadavky na složky betonu a beton jsou uvedeny v  kapitole 17 TKP. 

Pro prefabrikáty trubních propustků platí OTP ČD, s.o. čj. 169/2002-O13.

Prefabrikované dílce musí být dodávány z výrobny se zavedeným certifikovaným systémem jakosti podle ČSN EN ISO 9000-1 nebo je prováděna certifikace výrobku ve výrobnách a je zde zabezpečena cizí nezávislá odborná kontrola jakosti. Tyto dílce se vyrábějí podle schváleného typového podkladu, popř. podle předmětové normy.

Podkladem pro zhotovení dílců na staveništi je dokumentace zhotovitele, jejíž součástí jsou zvláště výkresy tvaru a výztuže, statický výpočet a detaily. Při zpracování dokumentace je zhotovitel povinen dodržet stanovené výrobní a montážní odchylky (třídu přesnosti) rozměrů včetně odchylek uložení výztuže, zohlednit vliv agresivity prostředí, požadavky na vzhled dílce, strukturu povrchu a druh případné povrchové úpravy.

Pro výrobu a kontrolu jakosti dílců zhotovených na staveništi a u předem dohodnutých objektů (stanoví se v ZTKP) musí zhotovitel zpracovat technicko-výrobní a technologickou dokumentaci (technologická pravidla), kterou před zahájením výroby předkládá objednateli ke schválení. Tato dokumentace musí obsahovat také podrobné technické podmínky, stanovující kvalitativní parametry, systém kontroly jakosti, dovolené výrobní a montážní tolerance, způsob a dobu ošetřování, podmínky pro expedici apod. Tato dokumentace je závazná jak pro výrobce dílců, tak pro zhotovitele konstrukce.

V ZTKP lze stanovit podrobné podmínky a zásady kontroly jakosti a systému přejímání dílců, které musí obsahovat podmínku prověření odborné způsobilosti výrobny nezávislou odbornou organizací.

18.3.5.2  Kvalita dílců

Fyzikálně mechanické vlastnosti betonu dílců musí být navrženy v dokumentaci s přihlédnutím k prostředí, v němž budou užity a musí být v souladu s požadovanou trvanlivostí materiálu a životností objektu. 

Trvanlivost betonu dílců ve vztahu k agresivitě prostředí se posuzuje podle ČSN EN 206-1, popř. rozšířené o mezitřídy podle kapitoly 17 TKP.

Trhliny v betonu dílců nejsou přípustné, snižují-li funkční nebo statickou způsobilost dílce nebo jeho  požadovanou návrhovou životnost.

Požadavky na minimální krytí výztuže betonem jsou stanoveny v Příloze 3. Pokud nelze zajistit dostatečné krytí, může být u některých dílců nebo jejich částí snížené krytí nahrazeno po předchozím odsouhlasení objednatelem sekundární ochranou s dlouhodobou účinností. Přípustné snížení krytí výztuže betonem je 10 mm.
U dílců, které nemají odpovídající povrchové vlastnosti nebo krytí výztuže, může objednatel připustit sekundární ochranu jako náhradní řešení ochrany betonu proti korozi; pro ty konstrukční části, které jsou vystaveny nižšímu stupni agresivity prostředí. Pokud nelze sekundární ochranu provést, nebo s nabízeným způsobem stavební dozor nesouhlasí, je nutno dílce z použití vyřadit.

Betonové dílce s  trhlinami širšími než 0,1 mm na pohledovém povrchu, se obecně nepovažují za odolné vůči kombinovanému působení vody a chemických rozmrazovacích látek podle ČSN 73 1326, popř. účinkům plynného agresivního prostředí. V běžném prostředí se připouští na pohledových plochách dílců smršťovací trhliny do šířky 0,2 mm. 

Požadavky na minimální krytí výztuže betonem vyztužených dílců jsou stanoveny v  Příloze 2. Pokud nelze zajistit dostatečné krytí, může být u některých dílců nebo jejich částí snížené krytí nahrazeno po předchozím odsouhlasení objednavatelem sekundární ochranou s dlouhodobou účinností.

Přípravky použité při výrobě, ošetřování a montáži dílců (odformovací prostředky, povrchové ochranné látky apod.) musí být navrženy a používány v souladu s požadavky ČSN 72 3000 a dále za těchto podmínek:

       a)
jejich použitím nesmí být ztížena nebo znemožněna údržba konstrukcí z dílců (např. udržovací impregnace povrchu betonu ke zvýšení odolnosti, nátěry a povlaky na beton pro zvýšení životnosti aj.),

a) jejich použití nesmí znemožnit navazující další technologie (například související s prováděním izolací, spřažení s monolitickou částí konstrukce apod.),

b) jejich použitím nesmí vzniknout pohledové vady viditelného povrchu dílců.

18.3.5.3  Ošetřování dílců

Pro ošetřování dílců platí ustanovení čl. 18.3.2.2. Tepelné ošetřování betonových dílců  musí být vždy ověřeno zkouškami. Na základě těchto zkoušek se přesně definuje průběh ohřevu (doba odležení betonu, nárůst teploty a její nejvyšší hodnota, pokles, rozdíl teplot v dílci aj.). U provzdušněného betonu nesmí docházet k porušování vzduchových pórů a k nežádoucímu vzniku kapilárních pórů.

18.3.5.4
Značení dílců

Označení na dílci musí, mimo požadavky ČSN 72 3000,  u dílců nosných konstrukcí a spodních staveb mostů obsahovat také identifikační číslo dílce vyznačené trvanlivým způsobem v místě přístupném po zabudování.

Je nezbytné vyhotovit plán uložení dílců (kladečský plán) a předat jej stavebnímu dozoru jako součást dokumentace.

18.3.5.5
Montování dílců

Pro montování konstrukcí z betonových dílců platí dokumentace ČSN 73 2480 a ČSN P ENV 13670-1. Pro montování dílců musí být zpracovány samostatné technologické předpisy (včetně podmínek pro předpínání a injektování). Pokud tomu tak není, musí být zhotovitelem alespoň 14 dní před započetím příslušných prací předložen technologický předpis ke schválení stavebnímu dozoru. Stavební dozor může stanovit termín delší. Pro injektování kabelových kanálků platí 18.3.4.2.
Užití hromadně vyráběných prefabrikátů na mostním objektu musí být v souladu s technologickým předpisem pro daný typ konstrukce a s uživatelskými parametry dílců. Pokud se prefabrikátů užije k jinému účelu nebo v jiném konstrukčním uspořádání, než odpovídá dokumentaci prefabrikátu, je třeba vhodnost použití prokázat.

 Souhlas k zabudování dílců dává stavební dozor zápisem do stavebního deníku na základě:

a) výsledku kontroly dokladů certifikovaných dílců nebo úspěšně provedeného převzetí dílců podle 18.8.2

b) výsledku kontroly konstrukce nebo její části, na kterou mají být stavební dílce osazeny (výsledky kontrolních zkoušek, geodetických měření, prohlídka apod.). 

18.3.6 Bednění, skruže a lešení

18.3.6.1 Všeobecně

 Pro bednění, lešení a  skruž zajistí dokumentaci zhotovitel v přiměřeném rozsahu, který odpovídá jejich náročnosti, přičemž musí být splněny požadavky  čl. 18.3.1. Bednění, lešení a skruž musí splňovat požadavky ČSN P ENV 13670-1. V dokumentaci se musí přihlédnout k umístění inženýrských sítí a k jejich vlivu na založení, montáž, provoz a demontáž lešení či skruže.

Při zhotovování skruží a lešení se vychází z ČSN 73 8101, ČSN 73 8102, ČSN 73 8105, ČSN 73 8107, ČSN 73 8108, ČSN EN 74,  ČSN 73 8110, ČSN 73 8111,  ČSN 73 8112,  ČSN EN 1298 a ČSN EN 1065). Dále pak platí technologické předpisy výrobce, popř. zhotovitele, schválené objednatelem.

18.3.6.2 Návrh skruže

Při návrhu skruže je třeba uvážit kromě zatížení od vlastní tíhy konstrukce i další speciální zatížení (např. montážní prostředky, zatížení bedněním a nahodilé zatížení 2 kN.m-2 (pracovníci, stroje a materiál). Rovněž je třeba uvážit klimatická zatížení.

V dokumentaci pro zhotovení skruže a lešení musí být jednoznačně vyznačeny polohy a velikosti jednotlivých prvků, prostorové ztužení, výškové a směrové uspořádání a vytyčení. Dále musí být uvedeny velikosti nadvýšení, které v jednotlivých charakteristických místech skruže vyplývají např. z dotlačení prvků a spojů, průhybů nosníků skruže od vlastní tíhy nosníků skruže i betonované konstrukce, ze sedání základů aj. U výškových kót musí být uvedeno, zda jsou uvedeny pro výsledný tvar mostu (tj. bez nadvýšení) nebo včetně nadvýšení. Pro návrh skruže je nezbytné jednoznačné a srozumitelné definování výškového a směrového průběhu spodního líce zhotovované konstrukce.

18.3.6.3  Založení skruže 

Založení skruže a lešení musí splňovat základní požadavky, tj. funkční spolehlivost a případně možnost odstranění. Při zakládání skruží a lešení na vysokých násypech nebo na místech s nerovnoměrným sedáním je třeba při návrhu zohlednit a vhodným stavebním postupem vyloučit nerovnoměrné sedání skruže. Uspořádání skruže a lešení musí umožnit vnesení předpínací síly do mostní konstrukce.

18.3.6.4 Montáž a demontáž skruže

Montáž a demontáž skruže a lešení musí probíhat podle příslušné technologické dokumentace a splňovat požadavky ČSN P ENV 13670-1 a  projektové dokumentace.

Odskružení se provede pozvolným, rovnoměrným a bezpečným spuštěním skruže. Ve speciálních případech lze provést odskružení i jiným způsobem, např. zvednutím hotové konstrukce pomocí lisů. Funkcí odskružovacího zařízení je spuštění konstrukce skruže a nelze ho použít pro zvedání částečně nebo plně zatížené skruže. Výjimkou jsou pouze drobné výškové úpravy nezatížené konstrukce skruže, které však nesmějí vlivem nerovnoměrného zvednutí jednotlivých stojek přitěžovat prostorovému ztužení skruže. Odskružovací zařízení se umisťuje co nejblíže k základům skruže, ale tak, aby nebylo trvale zatopeno vodou, tj. u vodotečí nad hladinou normální vody, ve stavebních jamách nad hladinou podzemní vody.

Nosné části konstrukce se smí odskružit a odbednit, pokud beton dosáhl krychelné pevnosti  předepsané v projektové dokumentaci pro odskružení a odbednění. Nenosné části konstrukce se mohou odbednit dříve, nesmí se však při odbedňování poškodit povrch konstrukce.

Ke snadnějšímu odbedňování a odformování lze bednění a formy opatřit odbedňovacím prostředkem, který však nesmí nepříznivě ovlivňovat jakost povrchové vrstvy betonu. Při nanášení odbedňovacího prostředku nesmí být znečištěna výztuž.

18.4 DODÁVKA A SKLADOVÁNÍ A Průkazní zkoušky 
18.4.1 Dodávky a skladování
18.4.1.1 Beton

Pro skladování složek betonu a dodávku betonu platí ustanovení ČSN P ENV 13670-1 a kapitoly 17 TKP.

18.4.1.2 Betonářská výztuž a předpínací výztuž 
Výztuž musí být dodávána s dokumentem kontroly dle 18.2.3 a 18.2.4.

Výztuž musí být skladována odděleně podle druhů a průměrů prutů a podle dodávek nebo taveb, pro něž platí týž dokument kontroly. Jednotlivé druhy a průměry musí být zřetelně označeny.

Během dopravy a skladování je třeba, aby předpínací výztuž nebyla vystavena:

· chemickému, elektrochemickému nebo biologickému účinku, který by mohl způsobit korozi,

· mechanickému poškození výztuže,

· znečištění ovlivňujícího trvanlivost nebo soudržnost,

· přetvoření výztuže násilným ohybem,

· nechráněnému skladování, vystavení dešti nebo styku s půdou,

· skladování v prostředí s probíhající kondenzací vzdušné vlhkosti na ocelové výztuži,

· svařování v blízkosti předpínací výztuže bez náležitých ochranných opatření.
Dodávky předpínací výztuže s vadnými místy jsou nepřípustné a to i když vadná místa jsou vyznačena a zapsána v kontrolním osvědčení. Na dodacím dokladu předpínací výztuže musí být potvrzena odchylka průměru předpínací výztuže od jmenovité hodnoty. Odchylky od jmenovité hodnoty větší než 2% musí být před zahájením předpínacích prací sděleny stavebnímu dozoru a zohledněny ve výpočtech protažení předpínací výztuže. Doklad o jakosti, popř. dodací listy výztuže a kotev musí obsahovat protokoly o nezávislé kontrole. 

18.4.1.3 Dílce
Betonové dílce se dodávají s certifikátem a prohlášením o shodě o splnění technických požadavků stanovených pro dílec (výrobek) v dokumentaci. K dodávce se přikládají doklady o specifikaci betonu a betonářské a/nebo předpínací výztuži, doklad o předepnutí, použitém kotevním materiálu a injektování.

Dílce musí být označeny štítkem, na kterém je uvedeno zejména: datum výroby, výrobce, typ (značka dílce), pevnostní třída betonu, číslo objektu a číslo prvku podle kladečského plánu.
Při dopravě a skladování se dílce musí uložit tak, aby nedošlo k jejich poškození, znečištění a znehodnocení (nežádoucí deformace). Je třeba též splnit požadavky ČSN P ENV 13670-1.
Objednatel si může vyhradit přejímku dílců ve výrobně. 

18.4.2 Průkazní zkoušky

Pro průkazní zkoušky platí ustanovení kapitoly 1 a kapitoly 17 TKP. Pro betonářskou i předpínací výztuž jsou průkazní zkoušky součástí certifikace výrobku. Navíc musí být splněny pro předpínací výztuž požadavky ČSN 73 6207, dále ČSN P 74 2871 a  pro injektážní maltu  ČSN EN 445. Další požadavky jsou uvedeny v části 18.3.4.2 této kapitoly.
18.5 odebírání vzorků A KONTROLNÍ ZKOUŠKY  

Dohled a kontrola provádění betonové konstrukce musí zajistit požadavky projektové specifikace a ČSN P ENV 13670-1.

18.5.1 Beton

Platí ustanovení kapitoly 17 TKP.

18.5.2 Betonářská výztuž

18.5.2.1 Všeobecně
Při kontrole betonářské výztuže dodané s příslušným dokumentem kontroly se ověří, zda výztužná ocel byla dodána s předepsaným dokumentem kontroly a zda uvedené výsledky zkoušek vyhovují ustanovením příslušných norem a předpisů jakosti.

Betonářská výztuž vyhovující předchozímu ustanovení se nepodrobuje kontrolním zkouškám mechanických vlastností, pokud nevzniknou pochybnosti o jakosti výztuže.

V tomto případě se ověří mechanickými zkouškami následující vlastnosti:

· mez pevnosti (v tahu),

· mez kluzu nebo mez 0,2,

· tažnost,

· lámavost,

· svařitelnost, bude-li výztužná ocel svařována,

· hmotnost jednoho metru prutu.

Pro zkoušení a vyhodnocení výsledků zkoušek platí ustanovení ČSN 42 0139 a příslušné zkušební normy a normy jakosti výztužných ocelí.

Pro zkoušky mechanických vlastností se odebírá z každé dodávky jeden vzorek oceli téže značky od každého jmenovitého průměru. Celkový počet vzorků musí být nejméně 6. Délka vzorku je min. 80 cm.

Pro zkoušení, vyhodnocení zkoušek a pro jejich četnost platí ČSN 05 1130, ČSN 05 1131, ČSN 05 1132, ČSN 05 1133.

18.5.2.2 Svařovaná výztuž

Pro svařovanou výztuž platí Technologie stykování betonářské výztuže (VÚPS Praha 1990).

Kontrolní zkoušky svařitelnosti ocelí pro výztuž do betonu se neprovádí, jestliže jde o materiál se zaručenou svařitelností, zaručenou pro daný způsob svařování. 

U materiálů s dobrou svařitelností se provedou kontrolní zkoušky je-li to předepsáno v projektové dokumentaci.

Užije-li se výztuže svařované nebo výztuže ovlivněné jakýmikoliv svary v případě pochybností o kvalitě dodávky nebo na základě požadavků projektové dokumentace, prověřují se kontrolními zkouškami:

· vlastnosti prutu ovlivněného svarem (svarem na tupo nebo svarem křížících se prutů), tj. mez pevnosti v tahu, mez kluzu nebo mez 0,2, lámavost (zkouška ohybem za studena);

· pevnost svaru křížících se prutů ve smyku.
18.5.3 Předpínací výztuž

Kontrolními zkouškami předpínací výztuže se kontrolují její předepsané vlastnosti. Zkoušky předpínací výztuže se provádějí dle ČSN 73 2401, ČSN EN 10002-1, ČSN 02 4308.

Nevyhovující výztuž se nesmí pro předpínání použít.  
18.5.4 Dílce

Zhotovitel vždy předem, v dostatečném předstihu před zahájením výroby, oznámí stavebnímu dozoru kdo, kdy a kde bude prefabrikované prvky vyrábět.

Stavební dozor je oprávněn provést kontrolu výroby, seznámit se s úrovní kvality používaných materiálů, úrovní dosahovaných kvalitativních parametrů a výsledků zkoušek, celkovým kontrolním systémem, úrovní výrobního zařízení pro výrobu betonové směsi a technologií výroby apod. Na základě celkového posouzení může stavební dozor v odůvodněném případě odmítnout způsobilost výrobny.

Objednatel může v zadávací dokumentaci stanovit druh a četnost kontrolních nebo přejímacích zkoušek v závislosti na významu dílců.

Provádění kontroly přesnosti rozměrů a tvaru stavebních betonových dílců se řídí ČSN 73 0212-5 a může být pro mostní dílce upřesněno v příslušných technologických pravidlech pro výrobu těchto dílců.  
18.6 Přípustné odchylky, MÍRA OPOTŘEBENÍ, Záruky
18.6.1 Přípustné odchylky, přesnost provedení
Přesnost vytyčovacích prací, rozměrů prvků, osazení prvků a provedení betonových konstrukcí musí odpovídat ČSN 73 0202, ČSN 73 0210-1, ČSN 73 0210-2, ČSN 73 0212-1, ČSN 73 0212-4, ČSN 73 0212-5, ČSN 73 0420 ČSN 73 0422, ČSN ISO 4463-1 a ČSN P ENV 13670-1, popř.  požadavkům dokumentace.
Pro ověřování správnosti rozměrů platí ČSN ISO 7077.                            

18.6.2 Záruky, opotřebení v záruční době

Záruční doby všeobecně stanoví kapitola 1. 
Údržbu v záruční době zajišťuje správce podle ustanovení v kapitole 1 a  je prováděna v tomto rozsahu :
· čištění ploch od spadu,
· pročišťování odvodňovacího zařízení,
· odstraňování vegetace na mostním objektu nebo v jeho bezprostřední blízkosti
· odstraňování zvětralých a uvolněních hornin v okolí mostu, které by pádem ohrožovaly bezpečnost železničního provozu,
· zajišťování prostorové průchodnosti,
· udržovací práce na železničním svršku,
· odstraňování sněhu a ledu na mostech.

Po celou záruční dobu je třeba sledovat stav objektů a jakákoliv zjištění zakládající důvod k zahájení reklamačního řízení musí být správcem bez zbytečného odkladu písemně oznámena zhotoviteli a investorovi.

Opotřebení konstrukce staveništním provozem před předáním díla nesmí ovlivnit kvalitu předávaného díla a nesmí mít vliv na trvanlivost konstrukce.

18.7 KLIMATICKÁ OMEZENÍ PRACÍ
Klimatická omezení stavební činnosti při provádění betonových konstrukcí jsou dána ČSN P ENV 13670-1, ČSN  EN 206-1, ČSN 73 2480, technologickými předpisy montážních prací, omezeními uvedenými  v dokumentaci a ustanoveními kapitoly 17 TKP.

Při provádění nátěrů ocelových prvků se postupuje podle kapitoly 25B.

18.8 ODSOUHLASENÍ a převzetí PRACÍ 
18.8.1 Odsouhlasení prací
Zhotovitel je povinen vyzvat stavební dozor k odsouhlasení provedených prací. Zvláštní pozornost je třeba věnovat pracím, které budou v dalším postupu výstavby zakryty nebo se stanou nepřístupnými, popř. obtížně kontrolovatelnými.
Jsou to zejména:

· základová spára každého základu, popř. dosažené úrovně dna základových prvků při hlubinném zakládání,

· betonářská a předpínací výztuž, poloha kabelových kanálků, poloha prefabrikátů před betonováním (např. spřažené desky),

· úprava styčných ploch pracovních spár,

· prefabrikované prvky před jejich montáží,

· mostní závěry před jejich montáží, umístění, nastavení a ukotvení mostního závěru před zabetonováním,

· mostní ložiska a jejich nastavení,

· úprava podkladu před prováděním vyrovnávacích betonů,

· pokládka jednotlivých vrstev při provádění izolačního systému,

· ocelové a jiné prvky zabetonované do konstrukce.

Provedení kontrol podle ČSN P ENV 13670-1 a odsouhlasení prací zapíše stavební dozor do stavebního deníku. 

Stavební dozor může požadovat odsouhlasení dalších stavebních prací v závislosti na náročnosti a složitosti objektu a s ohledem na požadovanou kvalitu díla.
Pro odsouhlasení základových a podpůrných konstrukcí stavebním dozorem za účelem povolení dalšího postupu prací, předloží zhotovitel protokol o jejich geometrickém zaměření včetně vyhodnocení odchylek tvaru a polohy jednotlivých částí od dokumentace.
Na elektrifikované trati musí být ověřeno splnění podmínek předepsaných v kapitole 31a v předpisu ČD SR5/7 (S).

18.8.2 Odsouhlasení výroby dílců, převzetí dílců
Pokud není ve výrobně zaveden certifikovaný systém řízení jakosti, jsou prefabrikované prvky nosných konstrukcí a spodních staveb mostních objektů, opěrných a zárubních zdí, případně jiných prvků, (které určí objednatel před zahájením jejich výroby) přejímány podle požadavků ČSN P ENV 13670-1 ve výrobně stavebním dozorem.

K odsouhlasení expedice certifikovaných dílců předloží zhotovitel certifikát o jakosti a kompletnosti dodávky jednotlivých dílců. Součástí certifikátu jsou doklady o jakosti betonu, o kontrole shody podle ČSN  EN 206-1, o betonářské výztuži, doklady o předpínání, injektování a o jakosti povrchových úprav a kontrole rozměrových tolerancí s jejich vyhodnocením, doklady o jakosti použitého materiálu pro kotvení předpínací výztuže a měření vzepětí nosníku, nestanoví-li ZTKP podrobněji.

 O  odsouhlasení prefabrikovaných dílců provede stavební zápis do stavebního (montážního) deníku. Nepřevzaté dílce se zřetelně označí a nesmí být expedovány. Pokud nejsou stavební dílce přejímány ve výrobně, provádí se jejich převzetí na staveništi před zabudováním.

Na staveništi se provádí podle ČSN P ENV 13670-1  vizuální kontrola stavu prefabrikovaných dílců před vydáním souhlasu k zabudování (kontroluje se zejména změna v důsledku dopravy, skladování a manipulace).

Pro odsouhlasení dílců zhotovených na staveništi platí požadavky ČSN P ENV 13670-1.

18.8.3 Hlavní prohlídka, zatěžovací zkoušky
U mostních objektů a objektů mostům podobných se musí uskutečnit technicko-bezpečnostní zkouška podle zákona o drahách č. 266/1994 Sb. a vyhlášky č. 177/1995 Sb., kterou se vydává stavební a technický řád drah. Technicko-bezpečnostní zkouškou se rozumí provedení hlavní prohlídky a popř. provedení zatěžovací zkoušky.

Zatěžovací zkouška mostního objektu se provede podle ČSN 73 6209.

Program zatěžovací zkoušky musí být odsouhlasen objednatelem a provedení zkoušky odsouhlaseno stavebním dozorem.

Pokud není v dokumentaci stanoveno jinak, jsou součástí zatěžovací zkoušky:

· prohlídka konstrukce před a po zatěžovací zkoušce,

· zajištění podkladů pro zatěžovací zkoušku,

· program zkoušky,

· stavební práce spojené s přípravou a provedením zatěžovací zkoušky,

· bezpečnostní a dopravní opatření,

· potřebné subdodávky a výpomoci při zkoušce,

· zajištění zatěžovacích prostředků (např. vozidel),

· zajištění přepravy zatěžovacích prostředků na místo zkoušky,

· zajištění zvážení zatěžovacích prostředků,

· provedení vlastního měření a vyhodnocení zkoušky,

· vypracování předběžné a podrobné zprávy o zatěžovací zkoušce podle ČSN 73 6209.

18.8.4   Dokumentace skutečného provedení stavby
Podklady pro výkresy skutečného provedení stavby tvoří veškerá doplněná dokumentace, případně včetně doplněného statického výpočtu (u mostů i s opraveným výpočtem zatížitelnosti podle předpisu ČD SR 5 (S) ) a veškeré požadované doklady pro tyto práce. Podklady tvoří též záznamy o odsouhlasených změnách (stavební deník, poznámky v dokumentaci apod.) a doklady o pomocných pracích souvisejících se zhotovením objektu. Rozsah je blíže uveden v OTP ČD čj. 794/2000-013.

Veškeré rozměry, souřadnice a výšky, které neodpovídají předpokládaným odchylkám (viz 18.6.1), musí být v dokumentaci opraveny. Způsob ověření těchto údajů musí být dokladován (včetně data, jména a podpisu ověřující osoby). 
18.9 KONTROLNÍ MĚŘENÍ. MĚŘENÍ POSUNŮ A PŘETVOŘENÍ
V dokumentaci je nutno označit místa osazení měřických (pozorovaných) bodů (trvale spojených s konstrukcí) včetně detailů osazení značek do konstrukce, pro mostní objekty podle ČSN 73 6201 a podle předpisu ČD S 5.

Zhotovitel je povinen během výstavby tyto body osadit (podle požadavku objednatele a/nebo požadavku dokumentace), udržovat je a zahájit příslušná měření. Jedno měření bude provedeno a vyhodnoceno zároveň s případnou zatěžovací zkouškou mostu nebo v rámci přejímacího řízení. Dokumentace o měření během výstavby a pokyny pro další postup měření budou při předání objektu do provozu odevzdány vlastníku nebo správci objektu. Součástí měřické sítě náležející k objektu jsou i případná pevná (stabilizovaná) měřící stanoviště mimo konstrukci, stanovená zadávacími podklady.

Zhotovitel musí při předání stavby (objektu) objednateli současně s ostatními doklady o skutečném provedení stavby (objektu) předat geodetické zaměření konstrukce, které musí být archivováno. Povinnost archivovat doklady o zaměření konstrukce má uživatel (objednatel) objektu.
18.10 EKOLOGIE
Veškerá stavební činnost prováděná podle této kapitoly musí být v souladu s kapitolou 1.

Při pracích na staveništi je třeba zajistit ekologickou likvidaci škodlivých odpadů.
18.11 BEZPEČNOST PRÁCE
Požadavky na bezpečnost práce a technických zařízení jakož i na požární ochranu obecně stanoví kapitola 1. Podle charakteru stavby (objektu) je třeba na každé stavbě  zajistit ochranu zdraví a bezpečnost pracovníků a provést příslušná školení bezpečnosti práce podle profesí na stavbě. Zvláštní pozornost je třeba věnovat bezpečnosti práce při předpínání. 
18.12 Související normy a předpisy
Uvedené související normy a předpisy vycházejí z aktuálního stavu v době zpracování TKP, resp. jejich aktualizace. Uživatel TKP odpovídá za použití aktuální verze výchozích podkladů ve smyslu kap. 1.3 těchto TKP, tj. právních předpisů, technických norem a předpisů a předpisů ČD.

18.12.1   Citované normy
	
	ČSN 72 3000

	ČSN 42 6441
	Tažené ocelové dráty pro předpínací výztuž, nepopouštěné

	ČSN 73 0205
	Geometrická přesnost ve výstavbě. Navrhování geometrické přesnosti

	ČSN 73 0210-1

ČSN 73 0210-2
	Geometrická přesnost ve výstavbě. Podmínky provádění. Část 1: Přesnost osazení

Geometrická přesnost ve výstavbě. Podmínky provádění. Část 2: Přesnost monolitických         betonových konstrukcí

	ČSN 73 0212-1
	Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 1:Základní ustanovení

	ČSN 73 0212-4

ČSN 73 0420

ČSN 73 0422

ČSN 73 1317
	Geometrická přesnost ve výstavbě. Část 4 :  Liniové stavební objekty

Přesnost vytyčování stavebních objektů. Základní ustanovení

Přesnost vytyčování liniových a plošných stavebních objektů

Stanovení pevnosti betonu v tlaku

	ČSN 73 1318
	Stanovení pevnosti betonu v tahu 

	ČSN 73 1326
	Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti působení vody a chemických rozmrazovacích látek 

	ČSN 73 1201
	Navrhování betonových konstrukcí

	ČSN 73 2480
	Provádění a kontrola montovaných betonových konstrukcí

	ČSN 73 6123
	Stavba vozovek. Cementobetonové kryty

	ČSN 73 6200
	Mostní názvosloví

	ČSN 73 6201
	Projektování mostních objektů

	ČSN 73 6206
	Navrhování betonových a železobetonových mostních konstrukcí

	ČSN 73 6207
	Navrhování mostních konstrukcí z předpjatého betonu

	ČSN 73 6209
	Zatěžovací zkoušky mostů

	ČSN 73 6223
	Ochrany proti nebezpečnému dotyku s živými částmi trakčního vedení a proti účinkům výfukových plynů na objektech nad kolejemi železničních drah

	ČSN 73 8101
	Lešení. Společná ustanovení

	ČSN 73 8102
	Pojízdná a volně stojící lešení

	ČSN 73 8105
	Dřevěná lešení

	ČSN 73 8107
	Trubková lešení

	ČSN 73 8108
	Podpěrná lešení

	ČSN 73 8110
	Ocelové trubky pro podpěrná a pracovní lešení. Požadavky a zkoušky

	ČSN 73 8111
	Pracovní a ochranná dílcová lešení (Systémová lešení). Materiály, součásti, rozměry, zatížení a bezpečnostní požadavky

	ČSN 73 8112
	Pojízdná pracovní dílcová lešení

	ČSN 74 2870
	Ocelové kotvy pro kotvení kabelů konstrukcí z dodatečně předpjatého betonu

	ČSN P 74 2871
	Systémy dodatečného předpínání. Obecné požadavky a zkoušení

	
	

	ČSN EN 74 (73 8109)
	Spojky, středící trny a nánožky pro pracovní a podpěrná lešení z ocelových trubek. Požadavky, zkoušky

	ČSN EN 206-1 (73 2403)

ČSN EN 445 (73 2408)

ČSN EN 523 (74 2880)

ČSN EN 524-1 až 6 (74 2881)
	Beton - Část 1: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda

Injektážní malta pro předpínací kabely - Zkušební metody

Hadice pro předpínací kabely - Zkušební metody

Hadice z ocelového pásku pro předpínací výztuž

	ČSN EN 1065 (73 8115)
	Seřiditelné výsuvné ocelové stojky - Základní požadavky, navrhování a posuzování výpočtem a zkouškami 

	ČSN EN 1263-1 (73 8114)
	Záchytné sítě - Část 1: Bezpečnostní požadavky, zkušební metody

	ČSN EN 1263-2 (73 8114)

ČSN EN 1298 (73 8113)


	Záchytné sítě - Část 2: Bezpečnostní požadavky pro osazování záchytných sítí

Pojízdná pracovní lešení - Pravidla a zásady pro vypracování návodu na montáž a používání

	ČSN P ENV 1992-2 (73 6208)

ČSN P ENV 10080 (72 1039)
	Navrhování betonových konstrukcí - Část 2: Betonové mosty

Ocel pro výztuž do betonu

	ČSN ISO 7077 (73 0212)
	Geometrická přesnost ve výstavbě. Měřické metody ve výstavbě. Všeobecné zásady a postupy pro ověřování správnosti rozměrů.

	ČSN ISO 8322-2 (73 0212)
	Geometrická přesnost ve výstavbě. Určování přesnosti měřicích přístrojů.

Část 2: Měřická pásma 

	ČSN ISO 9690 (73 1215)
	Klasifikace podmínek agresivního prostředí působícího na beton a železobetonové konstrukce

	ČSN EN ISO 4066 (01 3481)
	Výkresy stavebních konstrukcí - Specifikace výztuže do betonu

	ČSN P ENV 13670-1 (73 2400)
	Provádění betonových konstrukcí - Část 1 : Společná ustanovení

	ČSN P ENV 1992-1-1 (73 1201)
	Navrhování betonových konstrukcí - Část 1 - 1 : Obecná pravidla a pravidla pro pozemní stavby

	TNŽ 73 6280
	Navrhování izolací železničních mostů

	TNŽ 73 6230
	Navrhování rozepřených opěr železničních mostů


18.12.2   Citované předpisy
	ČD S 3
	Železniční svršek, příloha 3 – železniční svršek na mostních objektech

	ČD S 4
	Železniční spodek, příloha 24 – přechod tělesa železničního spodku na mostní objekty

	ČD S 5
	Správa mostních objektů

	ČD SR 5 (S)
	Určování zatížitelnosti železničních mostů

	ČD SR 5/7 (S)
	Ochrana železničních mostních objektů proti účinkům bludných proudů

	MVL 221
	Ocelová konstrukce s kolejovým ložem s horní mostovkou, plnostěnná

	MVL 554
	Ocelobetonová konstrukce spřažená, s plnostěnnými nosníky

	Vyhláška č. 137/98 Sb.
	o obecných technických požadavcích na výstavbu

	Vyhláška č. 177/1995 Sb.
	Stavební a technický řád drah

	Zákon č. 266/1994 Sb.
	o drahách


18.12.3   Související kapitoly TKP
Kapitola
1
- Všeobecně

Kapitola
17
- Beton pro konstrukce

Kapitola
21
- Mostní ložiska a ukončení nosné konstrukce mostu

Kapitola
22
- Izolace proti vodě

Kapitola
25
- Protikorozní ochrana úložných zařízení a konstrukcí

Kapitola 31
- Trakční vedení
18.12.4   Související předpisy
OTP ČD, s.o. pro dokumentaci železničních mostních objektů, č.j. 794/2000-013.

OTP ČD, s.o. pro železobetonové trouby propustků, č.j. 169/2002-O13.

MVL 101 Prostorové uspořádání mostů.

MVL 102 Přechody mezi nosnými konstrukcemi, mezi nosnou konstrukcí a opěrou, mezi spodní stavbou a tělesem železničního spodku.

MVL 800 – 811 Vybavení a součásti nosné konstrukce železničních betonových mostů. 

S 5/4 Protikorozní ochrana ocelových konstrukcí (Ocelové části musí splňovat požadavky tohoto předpisu-zábradlí apod.)

příloha 1

Minimální třídy betonu  a krytí výztuže 
	Číslo

řádku
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	H



	1
	Konstrukce, konstrukční části staveb
	Životnost (roky)
	Příklad

stupně vlivu prostředí 1)
	Minimální třída betonu 

(pro konstr. prvek)
	Provzdušnění
	Odolnost CHRL
	Poznámka

	2

	3
	Základy mimo působení mrazu
	100
	XA1

XA2

XA3
	C25/30

C35/45

C35/45
	Ne
	Ne
	Platí i pro další obdobné konstrukce (např.opěrné a zárubní zdi, protihlukové stěny, základy trakčních stožárů apod.)

	4
	Základy mimo dosah podzemní vody, avšak v dosahu působení klimatických vlivů
	100
	XF1

XF2
	C25/30

C25/30
	Ne
	Ne
	Mimo dosah CHRL.

V dosahu CHRL.

Konstrukce je nutné opatřit izolací proti zemní vlhkosti. Platí i pro další obdobné konstrukce (např.opěrné a zárubní zdi, protihlukové stěny, základy trakčních stožárů apod.)

	5
	Základy v dosahu podzemní vody a v dosahu působení klimatických vlivů.

Mimo dosah CHRL
	100
	XA1, XF1

XA2, XF1

XA3, XF1
	C25/30

C35/45

C35/45
	Ne
	Ne
	Konstrukce je nutné opatřit izolací proti zemní vlhkosti. Platí i pro další obdobné konstrukce (např.opěrné a zárubní zdi, protihlukové stěny, základy trakčních stožárů apod.)

	6
	Základy v dosahu podzemní vody a v dosahu působení klimatických vlivů.

V dosahu CHRL
	100
	XA1, XF2

XA2, XF2

XA3, XF2
	C25/30

C35/45

C35/45
	Ne
	Ano
	Konstrukce je nutné opatřit izolací proti zemní vlhkosti. Platí i pro další obdobné konstrukce (např.opěrné a zárubní zdi, protihlukové stěny, základy trakčních stožárů apod.)

	7
	Podkladní betony pod ŽB konstrukcí základů
	-
	XA1, XA2, XA3
	C8/10
	-
	-
	Dočasná funkce. Požaduje-li se dlouhodobá funkce, navrhnou se třída a vlastnosti betonu podle působícího stupně vlivu prostředí

	8
	Nechráněné části spodní stavby mimo dosah CHRL (opěry, nechráněné úložné prahy a závěrné zídky, křídla, pilíře, rámové podpěry, pylony)
	100
	XC4, XF1

XC4, XF3
	C25/30

C30/37
	Ne
	Ne

Ne
	Svislé povrchy

Vodorovné povrchy

	9
	Nechráněné části spodní stavby v dosahu CHRL (opěry, nechráněné úložné prahy a závěrné zídky, křídla, pilíře, rámové podpěry, pylony)
	100
	XD1, XF2

XD3, XF4


	C25/30

C35/45


	Ne
	Ano

Ano


	Svislé i vodorovné plochy vystavené slané mlze

Svislé i vodorovné plochy vystavené rozstřiku CHRL

	10
	Chráněné části spodní stavby mimo dosah CHRL (opěry, chráněné úložné prahy a závěrné zídky, křídla, pilíře, rámové podpěry, pylony)
	100
	XC3, XF1
	C25/30
	Ne
	Ne
	Svislé i vodorovné povrchy



	11
	Chráněné části spodní stavby v dosahu CHRL (opěry, chráněné úložné prahy a závěrné zídky, křídla, pilíře, rámové podpěry, pylony)
	100
	XD1, XF2


	C30/37
	Ne
	Ano


	Svislé i vodorovné plochy vystavené slané mlze



	12
	Opevnění svahů a kuželů okolo mostů a pod mosty a okolo opěr
	50
	XC2, XF1

XD1, XF2
	C25/30

C30/37
	Ne
	Ne

Ano
	Mimo dosah CHRL

V dosahu CHRL

	13
	Chráněné nosné konstrukce mimo dosah slané mlhy
	100
	XC3
	C25/30
	Ne
	Ne


	Konstrukce vybavené římsami a vodotěsnou izolací

	14
	Chráněné nosné konstrukce v dosahu slané mlhy
	100
	XD1, XF2
	C30/37
	Ne
	Ano


	Konstrukce vybavené římsami a vodotěsnou izolací

	15
	Ochranná vrstva izolace na žel.mostech
	50
	XC2, XF3
	C30/37
	Ano
	Ne
	

	16
	Římsy na železničních mostech


	100
	XC4, XF3

XD1, XF2
	C30/37

C30/37
	Ano

Ano
	Ne

Ano
	Mimo dosah slané mlhy

V dosahu slané mlhy

	17
	Trouby pro propustky 3)
(prefabrikovaná výroba)
	100
	XC4, XF3

XD1, XF2
	C30/37

C30/37
	Ano

Ano
	Ne

Ano
	Mimo dosah slané mlhy

V dosahu slané mlhy

	18

	19
	Nosné konstrukce zdí kryté obkladem
	100
	XC3
	C20/25
	Ne
	
	Konstrukce je nutné opatřit izolací proti zemní vlhkosti

	20
	Obkladní prvky mimo dosah CHRL
	50
	XC4, XF1
	C25/30
	Ano
	
	Platí i pro mosty

	21
	Obkladní prvky v dosahu CHRL
	50
	XD3, XF4
	C35/45
	Ano
	
	Platí i pro mosty

	22

	23
	Prvky pro povrchové odvodnění (opevnění koryt, příkopové tvárnice, skluzy, stupně, kaskády, vývařiště, šachty, vyústění drenáží, trativody, šachty apod.) mimo dosah CHRL
	50
	XC4, XF3
	C30/37
	Ano
	
	

	24
	Prvky pro povrchové odvodnění dle 23 v dosahu CHRL
	50
	XD3, XF4
	C35/45
	Ano
	
	

	25
	Drenáže
	50
	XC4, XF3
	C30/37
	Ano
	
	

	26

	27
	Nadzemní konstrukce PHS mimo dosah CHRL
	50
	XC4, XF1
	C25/30
	Ano
	
	

	28
	Nadzemní konstrukce PHS v dosahu CHRL
	50
	XD3, XF4
	C35/45
	Ano
	
	

	29
	Ostatní konstrukce
	
	
	
	
	
	

	30
	Dílce pro nástupiště, chodníky 

(platí i pro mosty)
	100
	XC4, XF3

XD1, XF2
	C30/37

C30/37
	Ano

Ano
	
	Mimo dosah slané mlhy

V dosahu slané mlhy

	31
	Ochrana skalních svahů 

(výztužná žebra, podpěrné a rozpěrné trámy, obkladní zdi)
	50
	XD3, XF3
	C30/37
	Ne
	
	

	32
	Přejezdy 

(panely, závěrné zídky, prahové vpusti)
	50
	XD3, XF4
	C35/45
	Ano
	
	

	33
	Oplocení
	50
	XF1
	C30/37
	Ne
	
	


Poznámky:

1 )
Úplná kombinace všech vlivů prostředí může být v praxi širší, v takovém případě je úplná kombinace vlivů prostředí pro konkrétní objekt a konstrukční část individuálně stanovena v projektu stavby a vyšší požadavky na složení a vlastnosti betonu specifikuje projekt.

2)
Požadavky na odolnost vůči průsakům vody jsou uvedeny v kapitole 17 TKP v návaznosti na SVP.
3)
Požadavky na vodotěsnost jsou uvedeny v OTP ČD pro železobetonové trouby propustků, (č.j. 169/2002 -O13).

Příloha 2

bude doplněna dodatečně
Příloha 3
Minimální krytí výztuže betonem             


                       

	
	Stupeň vlivu prostředí

	
	Bez nebezpečí koroze
	Koroze vlivem karbonatace
	Koroze vlivem chloridů, ne však z mořské vody
	Střídavé působení mrazu a rozmrazování (mrazové cykly), s rozmrazovacími prostředky nebo bez nich
	Chemické působení

	
	X0
	XC1
	XC2
	XC3
	XC4
	XD1
	XD2
	XD3
	XF1
	XF2
	XF3
	XF4
	XA1
	XA2
	XA3

	cmin [mm]

(betonářská výztuž)
	10
	15
	25
	25
	30
	40
	40
	40
	30


	40


	35


	40


	40
	40
	40

	cmin [mm]

(předpínací výztuž)
	20
	25
	35
	35
	40
	50
	50
	50
	40
	50
	45
	50
	50
	50
	50


Poznámky:

1 )
Uvedené hodnoty představují minimální tloušťky krycí vrstvy výztuže z hlediska trvanlivosti. Tyto hodnoty lze zvětšit až o 5 mm u prefabrikátů. U monolitických konstrukcí se zvětšují minimálně o 5 mm.
2 )
Krytí výztuže lze snížit při použití sekundární ochrany výztuže, maximálně však o 10 mm.

3 )
V případě betonáže do zeminy je krytí 75 mm.

4 )
Je nutné zohlednit rovněž požadavky návrhových norem na tloušťku krycí vrstvy s ohledem na zajištění soudržnost mezi ocelí a betonem.
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